Vycvikovy a protistekaci obojek pro
psy 2vl1

T720
Navod k pouziti

-

Pted pouzitim si prosim prectéte cely tento navod!
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Posileni nauéenych chovani

Pokud vas pes zné povel, ale reaguje nepravidelné nebo pomaleji, nez
pozadujete, vycvikovy obojek muze jeho dovednosti zdokonalit.

Napfiklad jste svého psa naucili, aby pfiSel, kdyz ho zavolate, ale postupem
C¢asu reaguje pomaleji. Muzete s nim komunikovat pomoci dalkoveho
ovladace, aby na vaSe volani reagoval okamzité.

1. Nastavte obojek na pocatecni Uroven stimulace a vyzkousejte jej.
2. Nasadte obojek vasemu psovi na krk spole¢né s jeho béznym obojkem.

3. Nechte ho volné pobihat po vycvikové ploSe. Poté dejte povel a soucasné stisknéte
tlaCitko stimulace.

4. V okamziku, kdy se vas pes zac¢ne k vam pfiblizovat, prestante s podnétem a pochvalte
ho.

5. Pokud se zastavi, nez k vam dojde, nebo se otoci, zopakujte povel a pokracujte ve
stimulaci. Opét prestante v okamziku, kdy k vam pribéhne, a odmérite ho pochvalou nebo
pamiskem. Opakujte to 3 nebo 4krat.

Tipy
1. Pokud to z prvnich nékolika pokust nepochopi, nevzdavejte to a nezvysuijte
stimulaci. Zkuste na tom pracovat nekolikrat denné.

2. Béhem tréninku nikdy nevydavejte povel, pokud jej nemlzete vynutit. Vas pes si musi
vytvofit mentalni spojeni mezi statickou stimulaci/vibraci/pipnutim a svym chovanim (u
nékterych pst to maze trvat tyden i déle).

Celkové Ize obé metody zastaveni nezadouciho chovani a posileni
zadouciho chovani aplikovat temér v kazdé tréninkové situaci.

Vycvikoveé obojky se pouzivaji k vycviku psu, nikoli k trestani. PFi
spravném a opatrném pouzivani muze byt obojek bezpe€nym a ucinnym
nastrojem k vycviku, budovani komunikace a posileni vaseho pouta s
vasim nejlepsim pfitelem.
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Hlavni funkce

1.  Inteligentni 2 v 1 dalkové ovladany vycvikovy obojek pro psy a
automaticky obojek proti $t€kani, prepinani jednim kliknutim, pohodlné

ovladani.

2. Maximalni dosah dalkového ovladani az 1100 yardi v

otevieném prostoru bez jakéhokoli ruSeni.

3. S tlacitkem napajeni na dalkovém ovladaci, nastaveni proti nespravnému pouZziti.
4. 4 vycvikové rezimy: Ton/Vibrace/Staticka stimulace/Svétlo; 1-100

Nastavitelné arovné intenzity vibraci a elektrickych impulst.

5. Vodotésny pfijimaci obojek s krytim IPX6 a vodotésny vysilac s krytim IPX5.
6. Obojek s piijimacem s lithiovou baterii o mimotadné velké kapacité 650 mAh.
7.  Splnte individualni pozadavky zédkazniki na ptizptisobeni.
8

Vycvicte az 3 psy pomoci jednoho dalkového vysilace (dodatecny piijimac je tieba

zakoupitdalsi piijimac).

Obsah baleni:

1 x ruéni vysilac

1 x pfijimac

1 x nylonovy popruh na obojek
1 x poutko na zapésti

1 x nabijeci kabel USB

2 x dlouhé kontaktni body

2 x dlouhé silikonové pouzdro
2 x kratké kontaktni body

2 x kratké silikonové pouzdro
2 x spona odolna proti odéru
1 x uZivatelska pfFirucka

1 x testovaci svétlo
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Popis tlac¢itek

(1. Tlacitko napajeni: 1. Stisknutim zapnete a vypnete vysilag; 2. Stisknutim
zapnete a vypnete rezim automatického obojku proti St€kani.

(2. Tlagitko tonu: Stisknéte tlacitko tonu a pfijima¢ jednou pipne. Uroveii tonu
nelze nastavit.

(3. Tlacitko elektrostatické stimulace: Stisknéte tlacitko stimulace a piijimac jednou

vyda elektrostaticky impuls.
@. Tlagitko vibrace: Stiskndte tlagitko vibrace a prijimac jednou zavibruje.

(5. Tlagitko +/-: Slouzi k nastaveni urovné vibraci a statické stimulace v rozmezi 1-100.
(6). Tlacitko kanalu: Stisknutim vyberete kanal pro psa (dogl/dog2/dog3).
@. Tlagitko LED diody.

@
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©. stisknutim zapnete a vypnete pfijimag, kontakt 9
pfivede signal do dalkového vysilace.

19. Svitilna: Béhem nabijeni a provozu sviti
riznymi barvami.

@) Kontaktni body (statick4 stimulace): vyberte
vhodnou délku, ktera se hodi pro rizné tloustky
psi srsti, umoziuje snadnéjsi vedeni statického
proudu a pohodlny vycvik vaseho psa.

Diilezité upozornéni

©

Ptijimac

Uvnitt pfijimace se nachézi startovaci valecek.
Pokud pfi zatfeseni piijimacem uslySite zvuk,
nemgjte obavy, ze by se z n¢j uvolnily néjaké
soucastky.

Jak pouzivat

Poznamka: Pred pouzitim vyrobku jej prosim nabijte!
1. Nabijeni dalkového ovladace:

(1) Piipojte kabel nabijecky k nabijecimu portu.

(2) Zapojte nabijecku do standardni zasuvky.

(3) Ikona baterie bude béhem nabijeni blikat a po dokonéeni nabijeni bude svitit
neprerusované.

2. Zapnuti a vypnuti vysilace

(1) Stisknutim tlacitka napdjeni vysila¢ zapnete/vypnete. Zapnuti/vypnuti podsviceni.
(2) Podsviceni zustane zapnuté po dobu asi 30 sekund. Pokud nedojde k zadné
operaci, podsviceni se vypne.

3. Nabijeni pFijimace na obojku:

(1) Oteviete gumovy kryt, pripojte piijimac k nabijecce a zapojte ji do

standardni zasuvky.

(2) Behem nabijeni blika ¢ervena LED kontrolka na pfijimaci.

(3) Jakmile je prijimac plné nabity, ¢ervena LED kontrolka se automaticky

zhasne.

4. Zapnuti pFijimace na obojku

Jednou stisknéte tlacitko napdjeni, pfijima¢ vyda kratké pipnuti a je zapnuty.
Cervena LED kontrolka bude blikat jednou za 8 sekund.

5. Vypnuti obojku s pfijimacem.

Jednou stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti, pfijima¢ vyda pipnuti a ¢ervena LED
dioda jiz nebude blikat.
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Upozornéni

1. Pfiprvnim nabijeni nechte dalkovy vysilac¢ a pfijimac nabijet alespoii 2
hodiny.

2. Obojek nemuize pfijimat zadné signaly béhem nabijeni.

3. Prijimac se automaticky vypne, kdyz je baterie témét vybita, po 10
sekundach zazni pipnuti.

4. Tento produkt je dobijeci. Aby bylo mozné jej pouzivat nepretrzite,
nabijejte jej jednou mési¢né, 1 kdyZ jej nepouzivate.

6. Jak sparovat vysila¢ a prijimac

(1)  Zapnéte dalkovy ovladac a stisknutim tlacitka CH vyberte jeden z kanalt pro
psy.
(2) Nastavte uroven stisknutim tlacitka ,,+* nebo ,,-“ (ujistéte se, Ze Groven je vy$si nez 1).
(3)  Zapnéte ptijimac, ptijimac vyda kratké ,,pipnuti* a ¢ervena LED dioda bude
blikat jednou za 8 sekund.
(4) Znovu podrzte tlacitko napéajeni pfijimace po dobu 2 sekund, kontrolka bude
rychle blikat po dobu 10 sekund, stisknéte funkéni tlacitko (statickd stimulace/vibrace/ton,
libovolné z nich) do 10 sekund. Poté, co stisknete funkéni tlacitko, piijimac vyda
odpovidajici zvuk, vibrace a statickou stimulaci. Potvrd'te, Ze sparovani bylo Gspésné.
(5) Pokud mate vice pfijimacl, jednoduse vyberte jiny kanal a sparuijte je podle stejnych pokynd.

Dalkovy ovladac a pfijimac(e) by nyni mély byt sparovany. Parovani je nutné pro ovladani pfijimace.

Pred pfipevnénim obojku k vaSemu mazli¢kovi byste si méli vyzkouset kazdou funkci.
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Upozornéni

1. Pamatujte si prosim kanal pro psa, ktery jste si vybrali. Nepiepinejte na jiny,
jinak bude dalkové ovladani nefunkéni.

2. Pred pouzitim je nutné sparovat dalkovy vysilag a pfijimaé. Ridte se prosim pokyny
pfi prvnim pouziti a pfe¢téte si navod k pouziti.

3. Déalkovy ovlada¢ se po 30 sekundach necinnosti pfepne do rezimu spanku. Mlzete jej
znovu aktivovat stisknutim libovolného tlagitka.

4. Kdyz je vysila¢ vypnuty, po stisknuti tlacitek nefunguji Zzadné funkce,
kromé LED kontrolky.

5. Pokud do 4 minut neprovedete zadnou operaci, pfijimac se prepne do pohotovostniho
rezimu, coz je signalizovano zhasnutym indikatorem. Po zakolisani Ize pfijima¢ znovu aktivovat.

Test systému vycviku domacich mazlicki: Test funkce
statické stimulace
Funkeci statické stimulace nelze vidét pouhym okem, pouzijte prosim nase
testovaci svétlo.

Stisknéte tlacitko funkce statické stimulace, zkontrolujte, zda se rozsviti kontrolka.

Test funkce vibraci
Stisknéte tlacitko funkce vibraci, pfijimac se rozvibruje.

Test funkce tonu

Funkeci tonu neni tfeba nastavovat.
Stisknéte tlacitko tonu, ptijimac¢ vyda zvuk.
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Popis rezimii mezi dalkovym vycvikem psii a automatickym
protishtékacim reZimem:

I. Tento model Ize také pouzit jako automaticky obojek proti Stekani.
Zapnéte dalkoveé ovladani, stisknéte a podrzte tlacitko napajeni na dalkovém
ovladani po dobu 3 sekund. Pokud ptijimac¢ dvakrat pipne, znamena to, Ze
funkce obojku proti stékani je nyni vypnuta. Stisknéte a podrzte tlacitko
napdjeni na dalkovém ovladani po dobu 3 sekund. Pokud piijimac jednou
pipne, znamena to, ze funkce obojku proti $t€kani je nyni zapnuta.
II. Funkce automatického protishtékaciho obojku je pfed odeslanim nastavena
jako vychozi tovarni nastaveni, proto neni nutné ji individudlné nastavovat. Po
zapnuti 1ze obojek nasadit pfimo na krk psa.
III. Fungovani automatického rezimu proti Stékani je nasledujici:
(1) Kdyz pes zastéka, zafizeni proti $t&kani vyda 2sekundovy varovny zvuk.
(2) Pokud do 30 sekund zazni druhé $tékani, zafizeni
vyda 3sekundovy varovny zvuk.

(3) Pri tetim stékani do 30 sekund zafizeni proti St€kani prehraje
Ssekundovy varovny zvuk spolu se slabym statickym stimula¢nim trestem pro
psa, aby si pes zapamatoval, ze pfi zaslechnuti varovného zvuku nema Stékat.

(4) Tento druh vycviku se opakuje 7krat. Prvni 1-2krat zazni pouze
varovny zvuk. Pokud pes pokracuje v stekani, spusti se rezim 3—7 zvuka +
staticky proud. Sila statického proudu se postupné zvysuje, aby se napravilo
chovani psa.

IV. Rezim automatické ochrany:

(1) Bez ohledu na to, kolikrat se zafizeni proti §t€kani aktivuje, automaticky
se resetuje a vrati do ptivodniho pohotovostniho stavu, jakmile pes pfestane
Stekat po dobu 30 sekund.

(2)  Aby byl pes chranén, zaéne kontrolka rychle blikat, kdyz zafizeni spusti
7krat, a zatizeni proti St¢kani
pfestane na 1 minutu fungovat a pfejde do plivodniho pohotovostniho rezimu.

Otvory pro senzory
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Jak spravné nosit prijimaci obojek

1.Spravna poloha pfi noSeni pfispiva ke zdravému a
uc¢innému vycviku zvifete. Pfijimac je tfeba umistit na
spodni ¢ast krku zvifete a Sroubovaci krytka musi pfimo
ptiléhat k jeho kuzi.

Umistéte vodivy silikon na spodni ¢ast

hrotu

2. Pokud ma vas mazli¢ek v
oblasti krku hustou srst,
pouzijte prosim delsi
Sroubovaci uzavéry.

3. M¢kky silikonovy hrot ma také vodivou
funkci, muzete jej nasadit, aby se zabranilo
korozi.

4. Spona odolna proti odéru muze
zabranit odfeni ktize, doporucujeme ji
pouzivat 2—3krat tydné.

5. Mezi obojkem s piijimacem a krkem
zvifete by méla byt zachovana mezera o
Sifce prstu, nesmi byt pfili§ volny, jinak
bude vyrazné¢ sniZzena uc¢innost statického
vyboje.

6. Prilis dlouhy obojek s pfijimacem lze
zkratit nebo upravit jinymi zptsoby.
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Pravidelna udrzba

1.Prosim, pravidelné kontrolujte pevnost dalkového vysilace a odstranujte
jakékoli vnéjsi poskozeni.

2.Jednou tydné oCistéte Sroubovaci krytky alkoholem.

3.Zkontrolujte krk svého mazli¢ka a provadéjte tydenni ¢iSténi.

Upozornéni

1.V dalkovém ovladaci je pouzita Spickova pifenosova technologie, neni tfeba
mifit pfimo na pfijimaci obojek, signal mtze prochazet prekdzkami, jako jsou
stény a jiné predméty, ale efektivni dosah se tim snizi.

2. Seznam faktort, véetné¢, ale nejen, signalni stanice, magnetického pole,
piekazek, kapacity baterie, jinych bezdratovych zatizeni v okoli, terénu, vegetace
atd., také ovliviiuje prenos signalt z dalkového vysilace a skutecny efektivni dosah
dalkového vysilace.

Casto kladené otazky (FAQ)

Otazka: Od jakého véku miiZe moje zvii‘e pouZivat systémy Pet Training?
Odpoveéd’: Nepouzivejte u sténat mladsich 6 mésicti.

Otazka: Je nutné, aby mij mazli¢ek nosil prijimaci obojek i poté, co je
vycviceny a posloucha mé povely?

Odpovéd: Mozné budete muset ¢as od ¢asu posilit pamét’ svého mazlicka
pomoci pfijimaciho obojku.

Otazka: Mohu systémy Pet Training pouZivat u vice neZ jednoho zviiete?
A: Ano, staci do systému pridat jeden nebo dva piijimaci obojky, abyste mohli
ovladat dva nebo tii mazli¢ky, protoze dalkovy vysila¢ disponuje tfemi kanaly
pro psy.

Q: Jaky je efektivni dosah vaSich systémii pro vycvik doméacich mazli¢ka?
Odpovéd: Efektivni dosah mezi dalkovym vysilatem a pfijimacim obojkem
muze Cinit az 1100 yardi, pokud mezi nimi nejsou zadné prekazky. Ve
skutecnosti v§ak pfenos signalu z dalkového vysilace a jeho skute¢ny
efektivni dosah ovliviiuje fada faktort, mezi néz patii mimo jiné signalni
stanice, magnetické pole, prekazky, stav baterie, dalsi bezdratova zatizeni v
okoli, terénni nerovnosti, vegetace atd.
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Q: Chci vyzkousSet funkci statické stimulace prijimaciho obojku na svém prstu,
ale nefunguje to, je néco v neporradku?

Odpoved: Pokud testujete pfijimaci obojek na ruce nebo noze, dotknéte se
soucasné obou Sroubovych krytek (elektrod). Dotknuti se pouze jedné Sroubové
krytky (elektrody) nebude fungovat.

Otazka: Jaka je funkce spony odolné proti odéru?

Odpovéd: 1. Pouziti spony proti odéru mize zabranit odfeni klize, zabranit
poranéni kiize psa pifi dlouhodobém noSeni Zelezné ty€e (gumové tyce) a také
muze izolovat od elektfiny.

2. Pokud pes po ukonc¢eni pouzivani zatfizeni zacne znovu stékat, mizeme pouzit
sponu proti odéru a nechat psa zafizeni nosit i nadale.

3. Pokud se stav po né€kolika pouzitich pfistroje zlepsi a pes piestane Stékat,
pouzijte prosim sponu odolnou proti odéru.

Otizka: Co mam délat, pokud ma miij mazlicek zarudly a podrazdény krk?
Odpovéd: Na né€kolik dni pfestante systém pro vycvik zvirat pouzivat. Pokud
stav pfetrvava déle nez 48 hodin, navstivte veterinate. I kdyz se kize vrati do
normalu, peclivé sledujte stav kize vaSeho mazlicka.

Otazka: Mohu k prijimacimu obojku pripevnit voditko?

Odpovéd: NE. Mohlo by to vést k prilisSnému pritlaceni Sroubovacich krytek
(kontaktnich bodti) k krku vaseho mazlicka. Pouzijte samostatny obojek, ktery
umistite nad pfijimaci obojek.

Otazka: Jak poznam, kdy je ti‘eba dobit baterie v systémech pro vycvik
domacich mazli¢ka?

Odpoved: U dalkového vysilace: symbol se zobrazi v levém dolnim rohu LCD
displeje. U piijimaciho obojku: pokud uslysite 10sekundové pipnuti, je tfeba
jej nabit.

Otazka: Jak dlouho mohu nechat p¥ijimaci obojek na svém psovi?

Odpovéd: Obojek s piijimacem neni urcen k nepfetrzitému noseni. Doporucujeme,
aby obojek nebyl nasazen déle nez 12 hodin béhem kazdych 24 hodin. V ptipadé
delsiho noseni doporucujeme pravidelné kontrolovat stav vaseho mazlicka.

Q: Jak dlouho by méla trvat tréninkova sezeni s mym mazlickem?
A: Tréninkové lekce by mély byt pozitivni a kratké, idedlni je délka asi 10-15
minut.

11
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Otazka: Jaké jsou vhodné tirovné vibraci a statické stimulace pro moje domaci mazlicky?

w7

Odpovéd’: Zkuste najit nejvhodnéjsi trovné vibraci a statické stimulace pro vaseho
mazlicka, a to od nejniz§i urovné. Nadmérnd uroven stimulace mize u vaseho
mazlicka vyvolat silnou reakci.

Otazka: Existuji néjaké jiné, lepSi tréninkové metody?

Odpovéd: Pro dosazeni lepSich vysledkl vycviku miizete piipravit n¢jaké psi
pamlsky jako motiva¢ni odménu.

Pokazdé, kdyz potlacite nevhodné chovani svého mazlicka, muzete mu sdélit, co ma
délat a co nema délat. Po nékolika opakovanich vas mazlicek pochopi, co se vam
libi a co se vam nelibi.

Otazka: Jak dlouho bude trvat, neZ se moje zviie dobre vycvic¢i?

Odpovéd’: Odstranéni nevhodného chovani nebo nauceni posluSnostniho povelu
vyzaduje cas. Prosim, budte trpélivi. Pfili§ rychly vycvik nemusi vést k
idedlnim vysledkim.

Otazka: Systém vycviku zviiat nefunguje nebo moje zviie nereaguje ani po

spravné instalaci systému vycviku zvirat. Jak mam tento problém vyftesit?

Odpoved:

1. Ujistéte se, ze maji jak dalkovy vysilac, tak ptijimaci obojek dostatek
energie k provozu.

2. Zkontrolujte, zda je pfijimaci obojek zapnuty.

3. Zkontrolujte tlacitko ,,CH* na dalkovém ovladaci, abyste se ujistili, Ze jsou
kanaly pro psa spravné¢ nastaveny.

4. Zkuste znovu sparovat dalkovy ovladac a ptijimaci obojek.

Sundejte ptijimaci obojek a otestujte, zda vSechny tfi funkce pracuji

spravné.

6. Obojek s pfijimacem piejde do pohotovostniho rezimu po 4

minutach bez pohybu. Jakykoli jemny pohyb jej mize aktivovat.

Ujistéte se, ze je piijimaci obojek spravné nasazen a neni pfili§ volny.

Zasttihnéte srst vaseho mazlicka v mistech, kde se Sroubovaci krytky

(kontaktni body) dotykaji krku, a/nebo vyméiite kontaktni body za delsi.

9]
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2-in-1-Trainings- und Anti-Bell-Halsband
fur Hunde

1720

Gebrauchsanweisung

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung
vollstindig durch!
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Verstarkung erlernter Verhaltensweisen

Wenn Ihr Hund ein Kommando kennt, aber unregelmafig oder langsamer reagiert, als
Sie es wunschen, kann das Trainingshalsband seine Fahigkeiten verbessern.

Sie haben Ihrem Hund beispielsweise beigebracht, zu kommen, wenn Sie ihn rufen, aber
mit der Zeit reagiert er langsamer. Sie kdénnen mit ihm dber die Fernbedienung
kommunizieren, damit er sofort auf Ihren Ruf reagiert.

1. Stellen Sie das Halsband auf die niedrigste Stimulationsstufe ein und probieren Sie es aus.
2. Legen Sie Ihrem Hund das Halsband zusammen mit seinem normalen Halsband um.

3. Lassen Sie ihn frei auf dem Trainingsgelande herumlaufen. Geben Sie dann das Kommando
und driicken Sie gleichzeitig die Stimulationstaste.

4. Sobald Ihr Hund auf Sie zukommt, unterbrechen Sie den Reiz und loben Sie ihn.

5. Wenn er stehen bleibt, bevor er bei lhnen angekommen ist, oder sich umdreht, wiederholen Sie
das Kommando und setzen Sie die Stimulation fort. Hoéren Sie erneut auf, sobald er zu lhnen rennt,
und belohnen Sie ihn mit Lob oder einem Leckerli. Wiederholen Sie dies 3 oder 4 Mal.

Tipps
1. Wenn er es nach den ersten paar Versuchen nicht versteht, geben Sie nicht auf und
erhohen Sie die Stimulation nicht. Versuchen Sie, mehrmals taglich daran zu arbeiten.

2. Geben Sie wahrend des Trainings niemals ein Kommando, wenn Sie es nicht durchsetzen
kdénnen. lhr Hund muss eine mentale Verbindung zwischen der statischen
Stimulation/Vibration/dem Piepton und seinem Verhalten herstellen (bei manchen Hunden kann
dies eine Woche oder langer dauern).

Insgesamt lassen sich beide Methoden — das Unterbinden unerwiinschten
Verhaltens und das Verstarken erwiinschten Verhaltens — in fast jeder
Trainingssituation anwenden.

Trainingshalsbander dienen der Hundeerziehung und nicht der Bestrafung. Bei
richtiger und umsichtiger Anwendung kann ein Halsband ein sicheres und
wirksames Hilfsmittel sein, um Ihren Hund zu trainieren, die Kommunikation zu
verbessern und lhre Bindung zu lhrem besten Freund zu starken.
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Hauptfunktionen

1. Intelligentes 2-in-1-Ferngesteuertes Trainingshalsband fiir Hunde und
automatisches Anti-Bell-Halsband, Umschalten mit einem Klick, bequeme

Bedienung.

2. Maximale Reichweite der Fernbedienung bis zu 1100 Yards
im freien Geldnde ohne jegliche Stérungen.
3. Mit Ein-/Aus-Taste an der Fernbedienung, Einstellung gegen unbeabsichtigte Betitigung.

4. 4 Trainingsmodi: Ton/Vibration/Statische Stimulation/Licht; 1-100
einstellbare Intensitétsstufen fiir Vibrationen und elektrische Impulse.

5. Wasserdichtes Empfingerhalsband mit Schutzklasse [PX6 und wasserdichter Sender mit Schutzklasse

IPXS.

6.  Empfingerhalsband mit Lithium-Akku mit einer auBergewdhnlich hohen Kapazitit von 650 mAh.
7.  Erfiillen Sie die individuellen Anpassungswiinsche Threr Kunden.

Trainieren Sie bis zu 3 Hunde mit einem einzigen Handsender (ein zusitzlicher Empfanger
muss separat erworben werden).

Lieferumfang:

1 x Handsender

1 x Empfanger

1 x Nylon-Halsbandschlaufe
1 x Handschlaufe

1 x USB-Ladekabel

2 x lange Kontaktpunkte

2 x lange Silikonhiillen

2 x kurze Kontaktpunkte
2 x kurze Silikonhtllen

2 x abriebfeste Klammern
1 x Bedienungsanleitung
1 x Testlampe
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Beschreibung der Tasten

(1. Ein-/Aus-Taste: 1. Durch Driicken schalten Sie den Sender ein und aus; 2. Durch
Driicken schalten Sie den automatischen Anti-Bell-Modus ein und aus.

(2. Signalton-Taste: Driicken Sie die Signalton-Taste, und der Empfinger gibt einen Piepton
ab. Die Lautstirke des Signaltons kann nicht eingestellt werden.

(3. Taste fiir elektrostatische Stimulation: Driicken Sie die Stimulationstaste, und der Empfinger gibt
einmal einen elektrostatischen Impuls ab.

@. Vibrationstaste: Driicken Sie die Vibrationstaste, und der Empféanger vibriert einmal.

(5. +/--Taste: Dient zur Einstellung der Vibrationsstirke und der statischen Stimulation im Bereich von 1 bis

100.

(6). Kanaltaste: Durch Driicken wihlen Sie den Kanal fiir den Hund aus (dogl/dog2/dog3).
@. LED-Taste.

Vibrationsstufe
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@. Durch Driicken schalten Sie den Empfanger ein und
aus, Kontakt 9 leitet das Signal an den
Fernbedienungssender weiter.

0. Leuchtanzeige: Leuchtet wihrend des

Ladevorgangs und im Betrieb in verschiedenen
Farben.

Kontaktpunkte (statische Stimulation): Wéhlen Sie
c%@ geeignete Linge, die fiir verschiedene Fellstirken
geeignet ist, eine leichtere Ableitung des statischen
Stroms erméglicht und ein komfortables Training Thres
Hundes gewihrleistet.

@ Wichtiger Hinweis

Im Inneren des Empfangers befindet sich eine Startrolle.
Wenn Sie beim Schiitteln des Empfangers ein Gerdusch
Cr hdéren, brauchen Sie keine Sorge zu haben, dass sich Teile
gelost haben konnten.

Empfing

Anwendung

Hinweis: Bitte laden Sie das Produkt vor der Verwendung auf!
1. Aufladen der Fernbedienung:

(1) SchlieBen Sie das Ladekabel an den Ladeanschluss an.
(2) Stecken Sie das Ladegerit in eine normale Steckdose.

(3) Das Batteriesymbol blinkt wahrend des Ladevorgangs und leuchtet nach Abschluss
des Ladevorgangs dauerhaft.

2. Ein- und Ausschalten des Senders

(1) Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den Sender ein- bzw. auszuschalten. Ein-/Ausschalten der
Hintergrundbeleuchtung.

(2) Die Hintergrundbeleuchtung bleibt etwa 30 Sekunden lang eingeschaltet. Wenn keine

Bedienung erfolgt, schaltet sich die Hintergrundbeleuchtung aus.

3. Aufladen des Empfiingers am Halsband:

(1) Offnen Sie die Gummiabdeckung, schlieBen Sie den Empfinger an das

Ladegerit an und stecken Sie dieses in eine normale Steckdose.

(2) Wihrend des Ladevorgangs blinkt die rote LED-Anzeige am Empfénger.

(3) Sobald der Empfinger vollstindig aufgeladen ist, erlischt die rote LED-Anzeige
automatisch.

4. Einschalten des Empfingers am Halsband

Driicken Sie einmal die Ein-/Aus-Taste, der Empfanger gibt einen kurzen Piepton ab und ist eingeschaltet.
Die rote LED-Anzeige blinkt alle 8 Sekunden.

5. Ausschalten des Halsbands mit Empfinger

Driicken Sie einmal die Ein-/Aus-Taste; der Empféanger gibt einen Piepton ab und die rote LED
blinkt nicht mehr.
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Hinweis

1. Lassen Sie den Sender und den Empfinger beim ersten Aufladen mindestens 2
Stunden lang aufladen.

2. Das Halsband kann wahrend des Ladevorgangs keine Signale empfangen.

3. Der Empfinger schaltet sich automatisch aus, wenn der Akku fast leer ist;

nach 10 Sekunden ertont ein Piepton.

4. Dieses Produkt ist wiederaufladbar. Um es kontinuierlich nutzen zu konnen,
laden Sie es einmal im Monat auf, auch wenn Sie es nicht benutzen.

6. So koppeln Sie Sender und Empfiinger

(1)  Schalten Sie die Fernbedienung ein und wihlen Sie durch Driicken der CH-Taste einen
der Kanile fiir Hunde aus.

(2) Stellen Sie die Lautstiarke mit der Taste ,,+* oder ,,-* ein (stellen Sie sicher, dass die Lautstirke hoher
als 1 ist).
(3)  Schalten Sie den Empfiinger ein; der Empfinger gibt einen kurzen Piepton ab und die
rote LED blinkt alle 8 Sekunden.
(4) Halten Sie die Ein-/Aus-Taste des Empfingers erneut 2 Sekunden lang gedriickt; die
Kontrollleuchte blinkt 10 Sekunden lang schnell. Driicken Sie innerhalb von 10 Sekunden eine
Funktionstaste (statische Stimulation/Vibration/Ton, eine beliebige davon). Nachdem Sie die
Funktionstaste gedriickt haben, gibt der Empfanger den entsprechenden Ton, die Vibration und die
statische Stimulation aus. Bestitigen Sie, dass die Kopplung erfolgreich war.

(5) Wenn Sie mehrere Empfanger haben, wahlen Sie einfach einen anderen Kanal und koppeln Sie diese nach
denselben Anweisungen.

Die Fernbedienung und der/die Empfanger sollten nun gekoppelt sein. Die Kopplung ist fiir die Steuerung des
Empfangers erforderlich. Bevor Sie das Halsband Ihrem Haustier anlegen, sollten Sie jede Funktion

ausprobieren.
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Hinweis

1.  Bitte merken Sie sich den Kanal, den Sie fiir Ihren Hund ausgewihlt haben. Wechseln

Sie nicht zu einem anderen Kanal, da die Fernbedienung sonst nicht funktioniert.

2. Vor der Verwendung miissen Fernbedienung und Empfanger gekoppelt werden. Befolgen Sie bitte die
Anweisungen

bei der ersten Inbetriebnahme und lesen Sie die Bedienungsanleitung.

3. Die Fernbedienung wechselt nach 30 Sekunden Inaktivitat in den Ruhemodus. Sie kénnen sie
durch Drucken einer beliebigen Taste wieder aktivieren.

4. Wenn der Sender ausgeschaltet ist, funktionieren nach dem Driicken der
Tasten keine Funktionen, mit Ausnahme der LED-Anzeige.

5. Wenn Sie innerhalb von 4 Minuten keine Bedienung vornehmen, wechselt der Empfanger in den
Standby-Modus, was durch das Erléschen der Anzeige signalisiert wird. Nach dem Ausschalten kann der
Empfanger wieder aktiviert werden.

Test des Haustier-Trainingssystems: Test der statischen
Stimulationsfunktion

Die Funktion der statischen Stimulation ist mit bloBem Auge nicht erkennbar, bitte
verwenden Sie unsere Testlampe.

Driicken Sie die Taste fiir die statische Stimulation und tiberpriifen Sie, ob die Kontrollleuchte aufleuchtet.

Test der Vibrationsfunktion
Driicken Sie die Taste fiir die Vibrationsfunktion; der Empfanger beginnt zu vibrieren.

Test der Tonfunktion

Die Signaltonfunktion muss nicht eingestellt werden.
Driicken Sie die Ton-Taste, der Empfanger gibt einen Ton ab.
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Beschreibung der Modi zwischen Ferntraining fiir Hunde und automatischem
Anti-Bell-Modus:

I.  Dieses Modell kann auch als automatisches Anti-Bell-Halsband verwendet
werden. Schalten Sie die Fernbedienung ein und halten Sie die Ein-/Aus-Taste auf der
Fernbedienung 3 Sekunden lang gedriickt. Wenn der Empfénger zweimal piept,
bedeutet dies, dass die Anti-Bell-Funktion des Halsbands nun ausgeschaltet ist. Halten
Sie die Ein-/Aus-Taste auf der Fernbedienung 3 Sekunden lang gedriickt. Wenn der
Empfanger einmal piept, bedeutet dies, dass die Anti-Bell-Funktion nun aktiviert ist.

II. Die automatische Anti-Bell-Funktion ist vor dem Versand als werkseitige
Standardeinstellung voreingestellt, daher ist keine individuelle Einstellung erforderlich.
Nach dem Einschalten kann das Halsband direkt am Hals des Hundes angelegt werden.
III. Der automatische Anti-Bell-Modus funktioniert wie folgt:

(1) Wenn der Hund bellt, gibt das Anti-Bell-Gerit einen 2-sekiindigen Warnton ab.

(2) Wenn innerhalb von 30 Sekunden ¢in zweites Bellen
ertont, gibt das Gerat einen 3-sekiindigen Warnton ab.

(3) Beim dritten Bellen innerhalb von 30 Sekunden gibt das Anti-Bell-Gerit einen 5-
sekiindigen Warnton ab, zusammen mit einem schwachen statischen Reizimpuls fiir den
Hund, damit dieser lernt, dass er nicht bellen darf, wenn er den Warnton hort.

(4) Diese Art des Trainings wird siebenmal wiederholt. Bei den ersten 1-2 Malen
ertont lediglich ein Warnton. Wenn der Hund weiterhin bellt, wird der Modus mit 3—7
Tonen + statischem Strom ausgeldst. Die Stirke des statischen Stroms wird
schrittweise erhoht, um das Verhalten des Hundes zu korrigieren.

IV. Automatischer Schutzmodus:

(1) Unabhéngig davon, wie oft das Anti-Bell-Gerit aktiviert wird, setzt es sich

%iltozlnatiSCh zuriick und kehrt in den urspriinglichen Bereitschaftsmodus zuriick, sobald der
un
30 Sekunden lang nicht mehr bellt.

(2)  Zum Schutz des Hundes beginnt die Kontrollleuchte schnell zu blinken, wenn das
Gerat siebenmal ausgeldst wird, und das Anti-Bell-Gerét
fiir 1 Minute nicht mehr und kehrt in den urspriinglichen Standby-Modus zurtick.

Offnungen fiir Sensore
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So tragen Sie das Empfiangerhalsband richtig

1. Die richtige Position beim Tragen tridgt zu einem gesunden und
effektiven Training des Tieres bei. Der Empfanger muss am
unteren Teil des Halses des Tieres angebracht werden, und die
Schraubkappe muss direkt auf der Haut aufliegen.

Bringen Sie das leitfdhige Silikon am unteren
Ende der Spitze an

2. Wenn Ihr Haustier im
Halsbereich dichtes Fell hat,
verwenden Sie bitte ldngere
Schraubverschliisse.

i

3. Die weiche Silikonspitze hat ebenfalls eine
leitende Funktion; Sie konnen sie aufsetzen, um
Korrosion zu verhindern.

4. Der abriebfeste Verschluss kann

Hautabschiirfungen verhindern; wir
empfehlen, ithn 2-3 Mal pro Woche zu
verwenden.

5. Zwischen dem Halsband mit dem
Empfinger und dem Hals des Tieres sollte ein
fingerbreiter Abstand bleiben; es darf nicht zu
locker sitzen, da sonst die Wirksamkeit der
statischen Entladung deutlich verringert wird.

6. Ein zu langes Halsband mit Empfinger kann
gekiirzt oder auf andere Weise angepasst werden.
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Regelmallige Wartung

1. Bitte tiberpriifen Sie regelmiBig den festen Sitz des Handsenders und beseitigen Sie
eventuelle duere Beschiadigungen.

2. Reinigen Sie die Schraubkappen einmal pro Woche mit Alkohol.

3. Uberpriifen Sie den Hals Thres Haustieres und fiihren Sie wochentliche Reinigungen durch.

Hinweis

1. Die Fernbedienung nutzt modernste Ubertragungstechnologie. Es ist nicht notwendig, direkt
auf das Empféngerhalsband zu zielen. Das Signal kann Hindernisse wie Wiande und andere
Gegenstiande durchdringen, wodurch sich jedoch die effektive Reichweite verringert.

2. Eine Reihe von Faktoren, darunter unter anderem die Signalstation, Magnetfelder,
Hindernisse, die Batteriekapazitit, andere drahtlose Geréte in der Umgebung, das Gelidnde, die
Vegetation usw., beeinflussen ebenfalls die Signaliibertragung des Fernbedienungssenders und
dessen tatsdchliche Reichweite.

Hiufig gestellte Fragen (FAQ)

Frage: Ab welchem Alter kann mein Tier die Pet Training-Systeme verwenden?
Antwort: Verwenden Sie das System nicht bei Welpen unter 6 Monaten.

Frage: Muss mein Haustier das Empfingerhalsband auch dann noch tragen, wenn
es bereits trainiert ist und meinen Befehlen gehorcht?

Antwort: Moglicherweise miissen Sie das Gedichtnis Thres Haustieres von Zeit zu Zeit
mit Hilfe des Empfangerhalsbands auffrischen.

Frage: Kann ich die Pet Training-Systeme fiir mehr als ein Tier verwenden? Antwort:
Ja, Sie miissen lediglich ein oder zwei Empfangerhalsbander zum System hinzufiigen, um
zwei oder drei Haustiere zu steuern, da die Fernbedienung iiber drei Kanile fiir Hunde
verfligt.

F: Wie grof ist die effektive Reichweite Ihrer Systeme zur Haustiererziehung? Antwort:
Die effektive Reichweite zwischen Fernbedienung und Empfangerhalsband kann bis zu 1100
Yards betragen, sofern sich keine Hindernisse dazwischen befinden. Tatsdchlich wird die
Signaliibertragung vom Handsender und seine tatsdchliche Reichweite jedoch von einer Reihe
von Faktoren beeinflusst, darunter Sendemasten, Magnetfelder, Hindernisse, der Batteriestand,
andere drahtlose Gerite in der Umgebung, Geldndeunebenheiten, Vegetation usw.
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F: Ich mochte die statische Stimulationsfunktion des Empfingerhalsbands an meinem Finger
ausprobieren, aber es funktioniert nicht. Stimmt etwas nicht?

Antwort: Wenn Sie das Empfangsband am Arm oder Bein testen, beriihren Sie bitte gleichzeitig
beide Schraubkappen (Elektroden). Das Beriihren nur einer Schraubkappe (Elektrode)
funktioniert nicht.

Frage: Welche Funktion hat die abriebfeste Klammer?

Antwort: 1. Die Verwendung der abriebfesten Klammer kann Hautabschiirfungen verhindern,
Hautverletzungen des Hundes bei ldngerem Tragen der Eisenstange (Gummistange) vermeiden
und zudem vor Stromschldgen schiitzen.

2. Wenn der Hund nach Beendigung der Nutzung des Geriits wieder zu bellen beginnt, kénnen
wir die abriebfeste Klammer verwenden und das Gerit weiterhin am Hund tragen lassen.

3. Wenn sich der Zustand nach mehrmaliger Verwendung des Geriits verbessert und der Hund
aufhort zu bellen, verwenden Sie bitte die abriebfeste Klammer.

Frage: Was soll ich tun, wenn mein Haustier einen geroteten und gereizten Hals hat?
Antwort: Setzen Sie das Tiertrainingssystem fiir einige Tage nicht ein. Wenn der Zustand lédnger
als 48 Stunden anhiilt, suchen Sie einen Tierarzt auf. Auch wenn sich die Haut wieder
normalisiert, beobachten Sie den Hautzustand Ihres Haustieres sorgfiltig.

Frage: Kann ich eine Leine am Trainingshalsband befestigen?

Antwort: NEIN. Dies konnte dazu fiihren, dass die Schraubkappen (Kontaktpunkte) zu stark
gegen den Hals Thres Haustieres driicken. Verwenden Sie ein separates Halsband, das Sie {iber
dem Empfangerhalsband anlegen.

Frage: Woran erkenne ich, wann die Batterien in den Trainingssystemen fiir Haustiere
aufgeladen werden miissen?

Antwort: Beim Handsender: Das Symbol erscheint in der unteren linken Ecke des LCD-
Displays. Beim Empfangerhalsband: Wenn Sie einen 10-sekiindigen Piepton horen, muss

es aufgeladen werden.

Frage: Wie lange kann ich das Empfingerhalsband meinem Hund umlegen lassen?
Antwort: Das Empfangerhalsband ist nicht fiir das ununterbrochene Tragen vorgesehen. Wir
empfehlen, das Halsband nicht ldnger als 12 Stunden innerhalb von 24 Stunden anzulegen. Bei
langerem Tragen empfehlen wir, den Zustand IThres Haustieres regelméafig zu tiberpriifen.

F: Wie lange sollten die Trainingseinheiten mit meinem Haustier dauern?
A: Die Trainingseinheiten sollten positiv und kurz sein, idealerweise etwa 10—15 Minuten lang.

11
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Frage: Welche Vibrations- und Statikstimulationsstufen sind fiir meine Haustiere geeignet?

Antwort: Versuchen Sie, die fiir Thr Haustier am besten geeigneten Vibrations- und
Statikstimulationsstufen zu finden, und beginnen Sie dabei mit der niedrigsten Stufe. Eine zu
starke Stimulation kann bei Threm Haustier eine heftige Reaktion auslosen.

Frage: Gibt es andere, bessere Trainingsmethoden?

Antwort: Um bessere Trainingsergebnisse zu erzielen, konnen Sie einige Hundeleckerlis

als motivierende Belohnung vorbereiten.

Jedes Mal, wenn Sie das unerwiinschte Verhalten Thres Haustieres unterbinden, konnen Sie thm
vermitteln, was es tun soll und was nicht. Nach einigen Wiederholungen wird I[hr Haustier
verstehen, was Thnen geféllt und was nicht.

Frage: Wie lange wird es dauern, bis mein Tier gut erzogen ist?

Antwort: Das Abgewdhnen von unerwiinschtem Verhalten oder das Erlernen von
Gehorsamkeitsbefehlen braucht Zeit. Bitte haben Sie Geduld. Ein zu schnelles Training
fiihrt moglicherweise nicht zu den gewiinschten Ergebnissen.

Frage: Das Tiertrainingssystem funktioniert nicht oder mein Tier reagiert auch nach
korrekter Installation des Systems nicht. Wie kann ich dieses Problem beheben? Antwort:

1. Stellen Sie sicher, dass sowohl die Fernbedienung als auch das
Empfingerhalsband tiber ausreichend Energie verfiigen.
2. Uberpriifen Sie, ob das Empfingerhalsband eingeschaltet ist.

3. Uberpriifen Sie die Taste ,,CH* auf der Fernbedienung, um sicherzustellen, dass die
Kanile fiir den Hund richtig eingestellt sind.

Versuchen Sie, die Fernbedienung und das Empfangerhalsband erneut zu koppeln.

v ok

Nehmen Sie das Empfangerhalsband ab und priifen Sie, ob alle drei
Funktionen ordnungsgeméal funktionieren.

Das Empfiangerhalsband wechselt nach 4 Minuten ohne Bewegung in den
Standby-Modus. Jede noch so kleine Bewegung kann es aktivieren.

Stellen Sie sicher, dass das Empfingerhalsband richtig sitzt und nicht zu locker ist.

e

Schneiden Sie das Fell Thres Haustieres an den Stellen kurz, an denen die
Schraubkappen (Kontaktpunkte) den Hals beriihren, und/oder tauschen Sie die
Kontaktpunkte gegen langere aus.

Lieferant/Vertrieb
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9
Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz
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2 az 1-ben kikepz06 és ugatasgatlo
nyakorv kutyaknak

1720

Hasznalati utasitas

Hasznalat eldtt kérjiik, olvassa el figyelmesen a teljes
hasznalati utasitast!
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A megtanult viselkedés megerésitése

Ha kutyaja ismeri a parancsot, de nem mindig reagal ra, vagy lassabban, mint
szeretné, a kiképz6 nyakdrv segithet tokéletesiteni képességeit.

Példaul megtanitotta kutyajat, hogy jojjon, amikor hivja, de az id6 mulasaval
lassabban reagal. A taviranyitéval kommunikalhat vele, hogy azonnal reagaljon a
hivasara.

1. Allitsa be a nyakérvet a kezdeti stimulécids szintre, és prébalja ki.

2. Tegye fel a nyakorvet a kutyajara a szokasos nyakorve mellé.

3. Hagyja, hogy szabadon szaladgaljon a kiképzési teriileten. Ezutan adjon parancsot, és
egyidejlleg nyomja meg a stimulaciés gombot.

4. Amint a kutyaja elindul feléd, hagyja abba az ingeradast, és dicsérje meg.

5. Ha megall, miel6tt odaérne, vagy megfordul, ismételje meg a parancsot, és folytassa az
ingerlést. Ismét hagyja abba abban a pillanatban, amikor odaér, és jutalmazza dicsérettel vagy
egy falattal. Ismételje meg ezt 3-4 alkalommal.

Tippek
1. Ha az els6 néhany kisérlet utan nem érti meg, ne adja fel, és ne noévelje az
ingerlést. Prébalja meg naponta tdbbszoér gyakorolni.

2. A tréning soran soha ne adjon ki parancsot, ha azt nem tudja érvényesiteni. A kutyanak
mentalis kapcsolatot kell kialakitania a statikus stimulacié/rezgés/csipogas és a viselkedése
kozott (néhany kutyanal ez egy hétig vagy annal is tovabb tarthat).

Osszességében mindkét modszer — a nemkivanatos viselkedés ledllitasa
és a kivanatos viselkedés megerdsitése — szinte minden edzési helyzetben
alkalmazhaté.

A kiképz6 nyakorveket a kutyak kiképzésére hasznaljak, nem pedig
blntetésre. Helyes és ovatos hasznalat mellett a nyakoérv biztonsagos és
hatékony eszkdz lehet a kiképzéshez, a kommunikacio kialakitasahoz,
valamint a legjobb baratoddal val6 két6dés meger@sitéséhez.
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Fobb jellemzék

1. Intelligens, 2 az 1-ben taviranyitasu kutyakiképz6é nyakorv és

automatikus ugatasgatld nyakorv, egy kattintassal atkapcsolhatd,

kényelmes kezelés.

2. A taviranyité maximalis hatotavolsaga akar 1100 yard is

lehet nyilt terepen, zavaras nélkdl.

3. A taviranyiton talalhatd bekapcsologomb, bedllitas a helytelen hasznalat ellen.
4. 4 kiképzési mod: Hang/Rezgés/Statikus stimulacio/Fény; 1-100

allithato rezgés- és elektromos impulzusintenzitasi szint.

5. Vizallo vevd nyakdrv IPX6 védelemmel és vizallo add IPX5 védelemmel.
6. A vevdvel ellatott nyakorv rendkiviil nagy, 650 mAh kapacitasa litium-akkumulatorral
rendelkezik.

7.  Teljesitse az ligyfelek egyedi testreszabasi igényeit.

8.  Egy tavadoval akar 3 kutyat is kiképezhet (tovabbi vevokésziiléket kiilon kell
vasarolni).

A csomag tartalma:

1 x kézi add

1 x vevd

1 x nylon nyakérv-heveder
1 x csuklépant

1 x USB-toltékabel

2 x hosszu érintkezdpont
2 x hosszu szilikon tok
2 xrovid érintkezépont

2 x rovid szilikon tok
2 x kopasallé kapcs
1 x felhasznaldi kézikonyv
1 x tesztlampa
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A gombok leirasa

(D). Bekapesold gomb: 1. Megnyomaséval be- és kikapcsolhatja az adot; 2.
Megnyomasaval be- ¢és kikapcsolhatja az automatikus ugatasgatlo modot.

(2). Hangjelzd gomb: A hangjelzé gomb megnyomadsaval a vevéegység egyszer sipol.
A hangjelzés hangereje nem allithato be.

(3. Elektrosztatikus stimulaciés gomb: A stimuldcidos gomb megnyomaésaval a vevéegység
egyszer elektrosztatikus impulzust ad le.

@. Rezgésgomb: Nyomja meg a rezgésgombot, és a vevoegység egyszer rezegni fog.

(5. +/- gomb: A rezgés és a statikus stimuldcio szintjének beallitasara szolgal 1-100 kdzotti
tartomanyban.

(6). Csatorna gomb: Megnyomasaval kivalaszthatja a kutyanak szant csatornat (dogl/dog2/dog3).
@. LED-gomb.

Rezgésszint
\
b 100 0
uag v
D L ®

Stimulacids szint —/

Taviranyitqgvirany
4 itod
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(9). Megnyomasaval be- és kikapcsolhatja a vevét, a 9.
érintkez6 jelzést tovabbit a taviranyitéhoz.

0. Lampa: Toltés és miikodés kozben
kiilonb6z6 szinekkel vilagit.

Erintési pontok (statikus stimulacio): valassza ki
egfeleld hosszuisagot, amely alkalmas a kutya
sz6rzetének kiilonbozo vastagsagahoz, megkonnyiti
a statikus aram vezetését és kényelmesebbé teszi a

kutya kiképzését.

@ Fontos figyelmeztetés

Vevo A vevdegység belsejében talalhato egy
inditohengert. Ha a veviegységet megrazza, és
hangot hall, ne aggdodjon, nem esett ki beldle
alkatrész.

Hasznalata

Megjegyzés: A termék hasznalata eldtt kérjiik, toltse fel!
1. A taviranyito feltoltése:

(1) Csatlakoztassa a tolt6 kabelt a tolt6esatlakozohoz.
(2) Csatlakoztassa a toltét egy szabvanyos konnektorhoz.

(3) A toltés soran az akkumulator ikon villog, a toltés befejezése utan pedig
folyamatosan vilagit.

2. Az ado be- és kikapcsolasa

(1) A bekapcsoldé gomb megnyomasaval be- és kikapcsolhatja az adot. A hattérvilagitas be- és
kikapcsolasa.

(2) A hattérvilagitas koriilbeliil 30 masodpercig bekapcsolva marad. Ha nem

torténik semmilyen miivelet, a hattérvilagitas kikapcsol.

3. A nyakorvon 1évé vevoegység toltése:

(1) Nyissa ki a gumiboritast, csatlakoztassa a vevét a t61téhoz, majd

dugja be azt egy szabvanyos konnektorba.

(2) A toltés soran a vevéegységen a piros LED-jelzéfény villog.

(3) Amint a vevbegység teljesen felt61tédott, a piros LED-jelzéfény

automatikusan kialszik.

4. A vevé bekapcsolasa a nyakorven

Nyomja meg egyszer a bekapcsold gombot, a vevoegység rovid sipolast ad, és bekapcsol.
A piros LED-jelz6fény 8 masodpercenként egyszer villog.

5. A nyakorv és a vevé kikapcsolasa.

Nyomja meg egyszer a be-/kikapcsold gombot, a vevéegység sipol, és a piros LED-
ldmpa méar nem villog.
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Figyelmeztetés

1. Azelsé feltoltéskor hagyja a tavadot és a vevot legalabb 2 éran at tolteni.
2. Anyakorv toltés kdzben nem képes jeleket fogadni.

3. A vevlegység automatikusan kikapcsol, amikor az akkumulator

szinte lemeriilt, 10 masodperc mulva sipold hang hallatszik.

4. Ez atermék Gjratolthetd. A folyamatos hasznalat érdekében

toltse fel havonta egyszer, még akkor is, ha nem hasznalja.

6. A tavado és a vevo parositasa

(1)  Kapcsolja be a taviranyitot, és nyomja meg a CH gombot, hogy kivalasszon egy
kutyacsatornat.

(2) Allitsa be a szintet a ,,+” vagy ,,-” gomb megnyomasaval (gy6z6djon meg arrél, hogy a szint

1-nél magasabb).

(3) Kapcsolja be a vev6késziiléket; a késziilék rovid ,,bip” hangot ad, és a piros
LED-lampa 8 masodpercenként egyszer villog.

(4) Tartsa lenyomva a vevOegység bekapcsologombjat ismét 2 masodpercig, a jelz6fény
10 masodpercig gyorsan villogni fog, nyomja meg a funkcidgombot (statikus
stimulacid/rezgés/hang, barmelyiket) 10 masodpercen beliil. A funkciogomb megnyomasa
utan a vevoegység a megfeleld hangot, rezgést és statikus stimulaciot adja ki. Erdsitse meg,
hogy a parositas sikeres volt.

(5) Ha tobb vevdje van, egyszeriien valasszon egy masik csatornat, és parositsa ket ugyanazok az
utasitasok szerint.

A taviranyité és a vevokészilék(ek) most mar parositva vannak. A parositas sziukséges a vevokésziilék

vezérléséhez. Miel6tt a nyakdrvet a kedvencére rogzitené, érdemes kiprobalnia az 6sszes funkciot.
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Figyelem

1. Kérjik, jegyezze meg a kutyajahoz valasztott csatornat. Ne valtson masikra,
mert ellenkez0 esetben a taviranyité nem fog miikodni.

2. Hasznalat elétt parositani kell a tavadot és a vevét. Kérjiik, kdvesse az

az els6 hasznalatkor, és olvassa el a hasznalati utasitast.

3. A taviranyité 30 masodpercnyi inaktivitas utan alvé lzemmaddba valt. Barmelyik gomb
megnyomasaval Ujra aktivalhatja.

4. Ha a tavadé ki van kapcsolva, a gombok megnyomasara a LED-
jelzé6fényen kival semmi sem mikaodik.

5. Ha 4 percen belll nem végez semmilyen miveletet, a vevd késziilék készenléti izemmaodba valt,
amit a kialudt jelz6fény jelez. A készllék Ujraindithato egy razassal.

Haziallat-kiképzo rendszer tesztelése: Statikus stimulacio
funkcio tesztelése

A statikus stimulacié funkcioja szabad szemmel nem lathato, kérjiik, hasznalja a
tesztlampankat.
Nyomja meg a statikus stimulacié gombot, €s ellendrizze, hogy kigyullad-e a jelz6fény.

A rezgésfunkcio tesztelése
Nyomja meg a rezgésfunkcié gombjat, a vevoegység rezegni kezd.

Hangfunkcio tesztelése
A hangjelzést nem kell beallitani.
Nyomja meg a hangjelzé gombot, a vevo hangot ad ki.
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A kutyak taviranyitasos kiképzése és az automatikus ugatasgatlo mod kozotti
lizemmodok leirasa:

I. Ez a modell automatikus ugatasgatlo nyakorvként is hasznalhato.
Kapcsolja be a taviranyitot, nyomja meg és tartsa lenyomva a taviranyito
bekapcsold gombjat 3 masodpercig. Ha a vevoegység kétszer sipol, az azt
jelenti, hogy az ugatasgatld nyakorv funkcidja jelenleg ki van kapcsolva.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a taviranyitoé bekapcsolé gombjat 3
masodpercig. Ha a vevOegység egyszer sipol, az azt jelenti, hogy az ugatasgatlo
funkcio most be van kapcsolva.

II. Az automatikus ugatasgatlo nyakorv funkcioja a kiszallitas el6tt gyari
alapbeallitasként van beallitva, ezért nincs sziikség egyedi beallitasra. Bekapcsolas
utan a nyakorvet kozvetlentil a kutya nyakara lehet helyezni.

III. Az automatikus ugatasgatld izemmod mitkodése a kovetkezo:

(1) Amikor a kutya ugat, az ugatasgatlo eszkoz 2 masodperces figyelmezteté hangot ad ki.

2) Ha 30 méspdﬁercer; beliil masodik ygatas
hallatszik, a keszulék 3 masodperces figyelmeztetd

hangot ad ki.

(3) A harmadik ugatas esetén 30 masodpercen beliil a ugatasgatld eszkoz 5
masodperces figyelmeztetd hangot ad ki, egyidejlileg gyenge statikus stimulacios
blintetéssel a kutya szdmara, hogy a kutya megtanulja: a figyelmeztetd hang
hallatan nem szabad ugatnia.

(4) Ez a fajta edzés 7-szer ismétlodik. Az elsé 1-2 alkalommal csak
figyelmeztetd hang hallatszik. Ha a kutya tovabb ugat, bekapcsol a 3—7 hang +
statikus aram mod. A statikus aram erdssége fokozatosan novekszik, hogy
kijavitsa a kutya viselkedését.

IV. Automatikus védelmi mod:

viskhaalt Usgsgniibasolhesy hapyazorakindladik azpsaiisgio, automatikusan
30 mésodpercig nem ugat.

2 tya védelme érdeke ielzofe illogni k ik
e 88 NS RISk Soens el evorsan villognikezd, amikora
1 percre ledll, és visszatér az eredeti készenléti allapotba.

Erzékelényilasok
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A vevo nyakorv helyes viselése

1. A helyes viselési pozicid hozzéjarul az allat egészséges €s
hatékony kiképzéséhez. A vevdt az allat nyakanak also
részére kell helyezni, és a csavaros fedélnek kozvetlentil az
allat boréhez kell illeszkednie.

Helyezze a vezet0 szilikont a cstics also
részére

2. Ha kedvence nyakan stirti
szOr van, kérjik, hasznaljon
hosszabb csavaros
kupakokat.

3. A puha szilikon hegy vezetdképes is,
felhelyezheti, hogy megakadalyozza a korr6ziot.

4. A kopasallo kapcsok
megakadalyozzak a bér dorzsélodését,
javasoljuk, hogy hetente 2—3 alkalommal
hasznalja 6ket.

5. A vevével ellatott nyakorv és az allat
nyaka kozott ujjnyi tavolsagot kell hagyni,
nem lehet tul laza, kiilonben jelentésen
csokken a statikus kisiilés hatékonysaga.

6. A tul hossza nyakorvet a vevoegységgel
egylitt roviditeni lehet, vagy mas modon is
modosithato.
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Rendszeres karbantartas

1. Kérjiik, rendszeresen ellendrizze a tavado szilardsagat, és tavolitsa el az esetleges
kiils6 sériiléseket.

2. Hetente egyszer tisztitsa meg a csavaros fedeleket alkohollal.

3. Ellenérizze kedvence nyakat, és végezzen heti tisztitast.

Figyelem

szlikséges kozvetleniil a vevo nyakorvre iranyitani, a jel athatolhat olyan akadalyokon,
mint a falak és egyéb targyak, de ez csokkenti a hatékony hatotavolsagot.

2. A tényezok listaja — ideértve tobbek kozott a jeladdallomast, a magneses mezdt, az
akadalyokat, az akkumulator kapacitasat, a kozelben 1€v6 egyéb vezeték nélkiili
eszkozoket, a terepviszonyokat, a ndvényzetet stb. — szintén befolyasolja a tavadd
jelatvitelét és a tavado tényleges hatotavolsagat.

Gyakran feltett kérdések (GYIK)

Kérdés: Milyen kortol hasznalhatja kedvencem a Pet Training rendszereket?
Valasz: 6 honapnal fiatalabb kolyokkutyaknal ne hasznalja.

Kérdés: Sziikséges-e, hogy kedvencem viselje a vevé nyakorvet akkor is, ha
mar betanult és engedelmeskedik a parancsaimnak?
Vilasz: Lehet, hogy idonként sziikség lesz a vevO nyakdrv hasznalatara, hogy

crer

Kérdés: Hasznalhatom a Pet Training rendszereket tobb allatnal is? Valasz:
Igen, elegendd egy vagy két vevo nyakorvet hozzaadni a rendszerhez, hogy két
vagy harom kedvencet is irdnyithasson, mivel a taviranyitd harom csatornaval
rendelkezik a kutyak szamara.

K: Milyen a haziillat-kiképzo6 rendszereik hatétavolsaga? Valasz: A tavado és a
vevo nyakorv kozotti hatotavolsag akar 1100 yard is lehet, ha nincs kozottiik akadaly.
A valdsagban azonban a tavado jelatvitelét és tényleges hatotavolsagat szamos
tényez6 befolyasolja, tobbek kozott a jelallomas, a magneses mez0d, az akadalyok, az
akkumulator allapota, a kdrnyéken talalhato egyéb vezeték nélkiili eszkozok, a terep
egyenetlenségei, a novényzet stb.
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K: Ki szeretném probalni a vevé nyakorv statikus stimulaciés funkcidjat az ujjamon,

de nem miikédik. Valami baj van?

Valasz: Ha a vevd nyakorvet a kézen vagy a labon teszteli, érintse meg egyszerre
mindkét csavaros fedelet (elektrodat). Ha csak az egyik csavaros fedelet (elektrodat)
érinti meg, az nem fog mikddni.

Kérdés: Mi a kopasalloé kapcsok funkcidja?
Vilasz: 1. A kopasalld kapcs hasznalata megakadalyozhatja a boér dorzsolodesét,

megelOzheti a kutya borének sériilését a vasrad (gumirtid) hosszl tava viselése soran,
valamint szigetelhet az elektromossagtol.

2. Ha a kutya a késziilék hasznalatanak befejezése utan Gjra ugatni kezd, hasznalhatjuk
a kopasallo kapcsot, és hagyhatjuk, hogy a kutya tovabbra is viselje a késziiléket.

3. Ha az eszkoz tObbszori hasznalata utan az allapot javul, és a kutya abbahagyja az
ugatast, kérjiik, hasznalja a kopasallo kapcsot.

Kérdés: Mit tegyek, ha kedvencem nyaka piros és irritalt? Valasz: Néhany napra
hagyja abba az allatneveld rendszer hasznélatat. Ha az allapot 48 6ranal tovabb fennall,
keressen fel egy allatorvost. Még ha a bér visszatér is a normalis allapotba, gondosan
figyelje kedvence borének allapotat.

Kérdés: Rogzithetek porazt a befogad6 nyakérvhoz?

Vélasz: NEM. Ez a csavaros fedelek (érintkezési pontok) talzott nyomadsat
eredményezheti kedvence nyakan. Hasznaljon kiilon nyakdrvet, amelyet a vevo nyakorv
folé helyez.

Kérdés: Hogyan tudom meg, mikor kell feltolteni az akkumulatorokat a
haziallat-nevel6 rendszerekben?

Valasz: A tavado esetében: a szimbolum megjelenik az LCD-kijelzo bal alsé
sarkaban. A vevd nyakorv esetében: ha 10 mésodperces sipolast hall, akkor fel
kell tolteni.

Kérdés: Mennyi ideig hagyhatom a vevé nyakorvet a kutyamon?

Vilasz: A vevovel ellatott nyakorv nem folyamatos viselésre késziilt. Javasoljuk, hogy
a nyakorvet ne hagyja a kutyan 12 6ranal tovabb 24 6ranként. Hosszabb viselés esetén
javasoljuk, hogy rendszeresen ellendrizze kedvence allapotat.

K: Mennyi ideig tartson egy edzés a kedvencemmel?
V: A tréningeknek pozitiv hangulatiiaknak és rovidnek kell lenniiik, idealis esetben
korilbeliil 10—-15 perc hossziisaguak.
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Kérdés: Milyen rezgési és statikus stimulacios szintek a legmegfelelobbek haziallataim szamara?

Valasz: Probalja meg megtaldlni a hazidllatinak legmegfelelobb rezgési €s statikus
stimulacios szinteket, a legalacsonyabb szinttdl kezdve. A tulzott stimulacio erds
reakciot valthat ki a haziallatabol.

Kérdés: Vannak-e mas, jobb kiképzési médszerek?

Vilasz: A jobb edzéseredmények elérése érdekében készithet néhany kutyakekszet
motivacios jutalomként.

Minden alkalommal, amikor megakadalyozza kedvence nem megfeleld viselkedését,
megmondhatja neki, mit kell tennie és mit nem. Néhany ismétlés utan kedvence meg
fogja érteni, mit szeret és mit nem.

Kérdés: Mennyi idobe telik, mire a kutyam jol megtanulja a dolgokat?

Valasz: A nem megfeleld viselkedés megsziintetése vagy az engedelmességi
parancsok megtanitasa id6t igényel. Kérjiik, legyen tiirelmes. A tl gyors kiképzés
nem feltétleniil vezet idealis eredményekhez.

Kérdés: Az allatnevel6 rendszer nem miikodik, vagy az allatom nem reagal, pedig
a rendszert helyesen telepitettem. Hogyan oldjam meg ezt a problémat? Valasz:

1. Gy6z4djon meg arrdl, hogy mind a tavadd, mind a vevd nyakorv
rendelkezik elegend6 energiaval a mitkodéshez.

2. Ellen6rizze, hogy a vevd nyakorv be van-e kapcsolva.

3. Ellendrizze a taviranyit6 ,,CH” gombjat, hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy
a kutya csatornai megfelelden vannak beéllitva.

4. Probalja meg jra parositani a taviranyitot és a vevo nyakorvet.

5. Vegye le a vevo nyakorvet, €s ellendrizze, hogy mindharom funkcio
megfeleléen mikodik-e.

6. A vevével ellatott nyakorv 4 perc mozgas nélkiil készenléti
tizemmodba valt. Barmilyen apré mozdulat aktivalhatja.

7. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vevd nyakorv megfeleléen van felhelyezve, és nem tul laza.

8. Vagja le kedvence sz6rét azokon a helyeken, ahol a csavaros fedelek
(érintkezdpontok) érintkeznek a nyakaval, és/vagy cserélje ki az
érintkezépontokat hosszabbakra.

Forgalmazo/disztributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9

Cseh Koztarsasag
www.sunnysoft.cz
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Zgarda de dresaj si anti-latrat pentru
caini 21in 1
1720

Instructiuni de utilizare

Varugam sa cititi intregul manual Tnainte de utilizare!
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Consolidarea comportamentelor invatate

Daca cainele dvs. cunoaste comanda, dar reactioneaza neregulat sau mai lent
decat doriti, zgarda de dresaj ii poate perfectiona abilitatile.

De exemplu, I-ati invatat pe cainele dumneavoastra sa vina cand il chemati, dar, in
timp, acesta reactioneaza mai lent. Puteti comunica cu el folosind telecomanda,
pentru ca acesta sa reactioneze imediat la chemarea dumneavoastra.

1. Setati zgarda la nivelul initial de stimulare si testati-o.
2. Puneti-i cainelui dvs. colierul la gat, impreuna cu colierul sdu obisnuit.

3. Lasati-l sa alerge liber pe suprafata de dresaj. Apoi dati comanda si apasati simultan
butonul de stimulare.

4. Tn momentul in care cainele incepe s& se apropie de dumneavoastra, opriti stimulul si
laudati-I.

5. Daca se opreste inainte sa ajunga la dumneavoastra sau se intoarce, repetati comanda si
continuati stimularea. Opriti-va din nou Tn momentul in care vine la dumneavoastra si
recompensati-l cu laude sau cu o gustare. Repetati acest lucru de 3 sau 4 ori.

Sfaturi

1. Daca nu intelege din primele cateva incercari, nu renuntati si nu mariti
stimularea. Incercati sa exersati de cateva ori pe zi.

2. In timpul antrenamentului, nu dati niciodata comanda daca nu o puteti impune. Cainele
dvs. trebuie sa creeze o legatura mentala intre stimularea statica/vibratia/bipul si
comportamentul sau (la unii caini, acest lucru poate dura o saptamana sau mai mult).

In general, ambele metode de oprire a comportamentului nedorit si de intarire a
comportamentului dorit pot fi aplicate in aproape orice situatie de dresaj.

Zgardele de dresaj sunt folosite pentru dresarea cainilor, nu pentru a-i pedepsi.
Atunci cand este utilizata corect si cu prudenta, zgarda poate fi un instrument
sigur si eficient pentru dresaj, pentru a construi o comunicare si pentru a
consolida legatura cu cel mai bun prieten al tau.
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Caracteristici principale

1. Zgarda inteligentd 2 in 1 cu telecomanda pentru dresaj Si zgarda
automata anti-latrat, comutare cu un singur clic, control confortabil.
2. Raza maxima de actiune a telecomenzii de pana la 1100 de

yarzi 1n spatiu deschis, fara niciun fel de interferente.

3. Cu buton de alimentare pe telecomanda, setare impotriva utilizarii incorecte.
4. 4 moduri de dresaj: Ton/Vibratii/Stimulare staticdi/Lumina; 1-100

Niveluri reglabile de intensitate a vibratiilor Si a impulsurilor electrice.

5. Zgarda de receptie rezistentd la apa cu protectie IPX6 Si emitator rezistent la apa cu protectie IPX5.
6 Zgarda cu receptor cu baterie litiu de capacitate extrem de mare, de 650 mAh.

7. Indepliniti cerintele individuale ale clientilor in materie de personalizare.
8

Dresati pana la 3 caini folosind o singura telecomanda (este necesar sa achizitionati un
receptor suplimentar).

Continutul pachetului:

1 x telecomanda

1 x receptor

1 x curea din nailon pentru
zgarda

1 x curea pentru incheietura
mainii

1 x cablu de incarcare USB
2 x electrozi lungi

2 x husa lunga din silicon
2 x puncte de contact scurte
2 x huse scurte din silicon
2 x clema rezistenta la
abraziune

1 x manual de utilizare

1 x lampa de testare

\
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Descrierea butoanelor

(1. Butonul de alimentare: 1. Apasati pentru a porni Si opri transmitatorul; 2. Apasati
pentru a porni Si opri modul automat al zgardei anti-latrat.
(2). Butonul de ton: Apasati butonul de ton Si receptorul va emite un singur bip. Nivelul
tonului nu poate fi reglat.
(3. Buton de stimulare electrostaticd: Apasati butonul de stimulare Si receptorul va emite o
singura datd un impuls electrostatic.

(@. Butonul de vibratie: Apasati butonul de vibratie Si receptorul va vibra o dati.
(5. Butonul +/-: Serveste la reglarea nivelului de vibratii Si a stimulirii statice in intervalul 1-100.
(6). Butonul canal: Apasati pentru a selecta canalul pentru caine (dogl/dog2/dog3).

@. Butonul LED.

Nivelul vibratiilor
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(9). Apasand butonul, porniti si opriti receptorul;
contactul 9 transmite semnalul catre telecomanda.

1. Lampa: In timpul incircarii Si functionrii,
lumineaza in diferite culori.

Puncte de contact (stimulare statica): alegeti
l@gimea potrivita, care se adapteaza la diferite
grosimi ale blanii cainelui, permite conducerea mai

usoard a curentului static Si antrenarea confortabila a
cainelui dumneavoastra.

@ Avertisment important

Receptor In interiorul receptorului se afl un cilindru de pornire.

Daca auziti un sunet atunci cand scuturati receptorul,
nu va faceti griji ca s-ar fi desprins vreo componenta

Mod de utilizare din acesta.

Nota: Va rugam sa incarcati produsul inainte de utilizare!
1. incircarea telecomenzii:

(1) Conectati cablul incarcatorului la portul de incarcare.
(2) Conectati incarcatorul la o priza standard.

(3) Pictograma bateriei va clipi in timpul incarcarii si va ramane aprinsa continuu
dupa finalizarea incarcarii.

2. Pornirea Si oprirea emitatorului

(1) Apasati butonul de alimentare pentru a porni/opri transmitatorul. Pornirea/oprirea ilumindrii de fundal.
(2) Tluminarea de fundal riméane aprinsa timp de aproximativ 30 de secunde. Dacd nu

se efectueaza nicio operatiune, iluminarea de fundal se va stinge.

3. inciircarea receptorului de pe zgarda:

(1) Deschideti capacul din cauciuc, conectati receptorul la incarcator Si

conectati-l la o priza standard.

(2) In timpul incarcarii, indicatorul LED roSu de pe receptor clipeste.

(3) Odata ce receptorul este complet incarcat, indicatorul LED roSu se stinge
automat.

4. Pornirea receptorului de pe zgarda

Apasati o data butonul de alimentare, receptorul va emite un bip scurt Si este pornit.
LED-ul rosu va clipi o data la 8 secunde.

5. Oprirea zgirzii cu receptor.

Apasati o data butonul de pornire/oprire, receptorul va emite un bip Si LED-ul roSu nu va
mai clipi.
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Avertisment

1.  Laprima incircare, lasati telecomanda Si receptorul sd se incarce timp de cel
putin 2 ore.

2. Zgarda nu poate receptiona semnale in timpul incarcarii.

3. Receptorul se va opri automat cand bateria este aproape descarcata; dupa

10 secunde se va auzi un bip.

4. Acest produs este reincarcabil. Pentru a-1 putea utiliza in mod continuu,
incarcati-1 o data pe lund, chiar daca nu il utilizati.

6. Cum se asociazi transmititorul Si receptorul

(1)  Porniti telecomanda Si apasati butonul CH pentru a selecta unul dintre canalele
pentru caini.
(2) Reglati nivelul apasand butonul ,,+” sau ,,-” (asigurati-va ca nivelul este mai mare de 1).

(3)  Porniti receptorul; acesta va emite un ,,bip” scurt, iar LED-ul roSu va clipi o data
la 8 secunde.

(4) Tineti din nou apasat butonul de alimentare al receptorului timp de 2 secunde, indicatorul
luminos va clipi rapid timp de 10 secunde, apasati butonul functional (stimulare
staticd/vibratii/ton, oricare dintre acestea) in termen de 10 secunde. Dupa ce apasati butonul

functional, receptorul va emite sunetul, vibratia Si stimularea statica corespunzatoare. Confirmati
cd asocierea a avut succes.

(5) Daca aveti mai multe receptoare, selectati pur si simplu un alt canal si asociati-le urmand aceleasi
instructiuni.
Telecomanda si receptorul (receptoarele) ar trebui sa fie acum asociate. Asocierea este necesara pentru a

controla receptorul. Inainte de a atasa zgarda animalului dvs. de companie, ar trebui s& testati fiecare

functie.
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Atentie

1.  Virugim si retineti canalul pe care l-ati ales pentru cAine. Nu comutati la altul,
altfel telecomanda nu va functiona.

2. Inainte de utilizare, este necesar s& asociati telecomanda si receptorul. V& rugdm sa urmati instructiunile
pentru prima utilizare Si cititi manualul de utilizare.

3. Telecomanda intra in modul de repaus dupa 30 de secunde de inactivitate. O puteti
reactiva apasand orice buton.

4. Cand telecomanda este oprita, apasarea butoanelor nu activeaza nicio
functie, cu exceptia indicatorului LED.

5. Daca nu efectuati nicio operatiune in 4 minute, receptorul va trece in modul de asteptare, ceea ce
este semnalat de indicatorul stins. Dupa o scurta pauza, receptorul poate fi reactivat.

Testarea sistemului de dresaj pentru animale de companie:
Testarea functiei de stimulare statica

Functia de stimulare statica nu poate fi observata cu ochiul liber, va rugdm sa utilizati
lampa noastra de testare.

Apasati butonul functiei de stimulare statica Si verificati daca se aprinde indicatorul luminos.

Testarea functiei de vibratii
Apasati butonul functiei de vibratie, receptorul va vibra.

Testarea functiei de sunet

Nu este necesar sa reglati functia de ton.
Apasati butonul de ton, iar receptorul va emite un sunet.
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Descrierea modurilor intre dresajul la distanta al cainilor Si modul automat
anti-latrat:

I.  Acest model poate fi utilizat Si ca zgarda automata anti-latrat. Porniti
telecomanda, apasati Si tineti apasat butonul de alimentare de pe telecomanda timp
de 3 secunde. Daca receptorul emite doua bipuri, inseamna ca functia zgarzii anti-
latrat este acum dezactivatd. Apdsati Si tineti apasat butonul de alimentare de pe
telecomandd timp de 3 secunde. Daca receptorul emite un singur bip, inseamna ca
functia de zgarda anti-latrat este acum activata.

II. Functia colierului anti-latrat automat este setaté ca setare implicitd din fabrica
inainte de expediere, de aceea nu este necesar sa o setati individual. Dupa activare,
colierul poate fi pus direct pe gatul cinelui.

III. Modul de functionare al modului automat anti-latrat:

(1) Cand cainele latra, dispozitivul anti-litrat emite un sunet de avertizare de 2 secunde.

(2) Dagi se aude un al doilea latrat in termen de 30 de
secunde, dispozitivul emite un sunet de avertizare de 3

secunde.

(3)La al treilea latrat in decurs de 30 de secunde, dispozitivul anti-latrat va emite
un sunet de avertizare de 5 secunde, impreuna cu o uSoara stimulare statica de
pedeapsa pentru caine, astfel incat acesta sa retinad ca nu trebuie sa latre atunci cand
aude sunetul de avertizare.

(4) Acest tip de antrenament se repetd de 7 ori. Primele 1-2 ori se aude doar
un sunet de avertizare. Daca cainele continua sa latre, se activeaza modul 3—7
sunete + curent static. Intensitatea curentului static creSte treptat pentru a corecta

comportamentul cdinelui.
IV. Modul de protectie automata:

<tl> Igldifer.ent de cate ori.ﬁe ?ctavea a dispozitiv: lanti-lé,trai acesta sereseteaza
automat S1 revine la starea 1nitiala de asteptare imediat ce caineleinceteaza

latra timp de 30 de secunde.

A(Q . Pentru a proteja céinele, indicatorul luminos incepe sa clipeasca rapid atunci
cand dispozitivul se declanSeaza de 7 ori, 1ar dispozitivul anti-latrat

nu va mai functiona timp de 1 minut Si va reveni la modul de aSteptare initial.

Orificii pentru senzori
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Cum se poarta corect colierul receptor

1. Pozitia corectd de purtare contribuie la un dresaj sandtos Si
eficient al animalului. Receptorul trebuie plasat in partea
inferioara a gatului animalului, iar capacul cu filet trebuie sa fie
in contact direct cu pielea acestuia.

Asezati siliconul conductiv pe partea
inferioara a varfului

2. Dacd animalul dvs. de
companie are blana densa in
zona gatului, va rugam sa
utilizati capace cu filet mai
lungi.

3. Varful moale din silicon are, de asemenea, o
functie conductiva; il puteti monta pentru a
preveni coroziunea.

4. Catarama rezistentd la abraziune poate
preveni iritarea pielii; vd recomandam sa o
utilizati de 2-3 ori pe sdptamana.

5. Intre zgarda cu receptor si gatul
animalului trebuie sa existe un spatiu de
latimea unui deget; aceasta nu trebuie sa fie

prea largd, altfel eficienta descarcarii
electrostatice va fi redusa semnificativ.

6. O lesi prea lungi cu receptor poate fi scurtatd
sau ajustata in alte moduri.
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Intretinere periodica

1. Va rugam sa verificati periodic starea emitatorului de la distanta Si sa remediati orice
deteriorare exterioara.

2. O datd pe saptamana, curatati capacele cu Suruburi cu alcool.

3. Verificati gatul animalului dvs. de companie Si efectuati curatarea saptamanala.

Atentie

1. Telecomanda utilizeaza o tehnologie de transmisie de ultima generatie, nu este necesar sa
o indreptati direct catre zgarda de receptie, semnalul poate trece prin obstacole, cum ar fi
pereti Si alte obiecte, dar raza de actiune efectiva va fi redusa.

2. Lista factorilor, inclusiv, dar fara a se limita la, statia de semnal, campul magnetic,
obstacolele, capacitatea bateriei, alte dispozitive fara fir din apropiere, relieful, vegetatia
etc., influenteazd, de asemenea, transmisia semnalelor de la telecomanda Si raza de

actiune efectiva a acesteia.

intrebari frecvente (FAQ)

intrebare: De la ce varsti poate animalul meu si utilizeze sistemele Pet Training?
Raspuns: Nu utilizati la cateluSi mai mici de 6 luni.

intrebare: Este necesar ca animalul meu de companie sa poarte zgarda de
receptie chiar Si dupa ce a fost dresat Si ascultid comenzile mele?

Raspuns: Este posibil sa fie nevoie sa 1i reimprospatati memoria animalului de
companie din cand 1n cand cu ajutorul colierului receptor.

intrebare: Pot folosi sistemele Pet Training pentru mai multe animale? Raspuns:
Da, este suficient sa adaugati una sau doud zgarzi receptoare 1n sistem pentru a putea
controla doi sau trei animale de companie, deoarece telecomanda dispune de trei canale
pentru caini.

i: Care este raza de actiune efectiva a sistemelor dvs. de dresaj pentru animale de
companie? Raspuns: Raza de actiune efectiva intre telecomanda Si zgarda de receptie
poate ajunge pana la 1100 de yarzi, daci nu existd obstacole intre ele. In realitate, insi,
transmisia semnalului de la telecomanda Si raza sa de actiune efectiva sunt influentate de
o serie de factori, printre care se numara statiile de semnal, cAmpurile magnetice,
obstacolele, starea bateriei, alte dispozitive fard fir din apropiere, deniveldrile terenului,
vegetatia etc.
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i: Vreau si testez functia de stimulare statici a colierului receptor pe degetul meu, dar

nu functioneazi, este ceva in neregula?

Raspuns: Dacd testati colierul receptor pe mana sau pe picior, atingeti simultan ambele
capace ale Suruburilor (electrozi). Atingerea unui singur capac al Surubului (electrod) nu va
functiona.

Intrebare: Care este functia clemei rezistente la abraziune?

Raspuns: 1. Utilizarea clemei rezistente la abraziune poate preveni iritarea pielii, poate
preveni ranirea pielii cainelui in cazul purtarii indelungate a tijei de fier (tijei de cauciuc)
si, de asemenea, poate izola de electricitate.

2. Dacd, dupa incetarea utilizarii dispozitivului, cdinele incepe s latre din nou, putem
folosi clema rezistentd la abraziune Si lasa cainele sa poarte in continuare dispozitivul.

3. Daca starea se imbunatateste dupa cateva utilizari ale dispozitivului Si cainele inceteaza
sd mai latre, va rugdm sa utilizati clema rezistenta la abraziune.

intrebare: Ce trebuie si fac daci animalul meu de companie are gatul inrosit i iritat?
Réspuns: Opriti utilizarea sistemului de dresaj pentru cateva zile. Daca starea persistd mai
mult de 48 de ore, consultati un medic veterinar. Chiar daca pielea revine la normal,
monitorizati cu atentie starea pielii animalului dvs. de companie.

intrebare: Pot atasa o lesi la zgarda de dresaj?

Réspuns: NU. Acest lucru ar putea duce la o presiune excesiva a capacelor filetate
(punctelor de contact) asupra gatului animalului dvs. de companie. Utilizati o zgarda
separatd, pe care o veti aSeza peste zgarda de receptie.

Intrebare: Cum imi dau seama cind trebuie sa reincarc bateriile in sistemele de
dresaj pentru animale de companie?

Rispuns: In cazul telecomenzii: simbolul apare in coltul din stinga jos al ecranului

LCD. In cazul colierului receptor: daca auziti un bip de 10 secunde, inseamna ca
trebuie reincarcat.

intrebare: Cat timp pot liisa colierul receptor pe cinele meu?

Réspuns: Zgarda cu receptor nu este destinata purtarii continue. Va recomandam sd nu
lasati zgarda pusi mai mult de 12 ore in fiecare 24 de ore. In cazul purtarii prelungite, v
recomandam sa verificati periodic starea animalului dvs. de companie.

i: Cit ar trebui si dureze sesiunile de dresaj cu animalul meu de companie?
R: Lectiile de dresaj ar trebui sa fie pozitive Si scurte, durata ideala fiind de aproximativ
10-15 minute.

11
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intrebare: Care sunt nivelurile adecvate de vibratii i stimulare statici pentru animalele mele de
companie?

Raspuns: Incercati sa gasiti nivelurile cele mai potrivite de vibratii Si stimulare statica
pentru animalul dvs. de companie, incepand de la nivelul cel mai scazut. Un nivel excesiv
de stimulare poate provoca o reactie puternica la animalul dvs. de companie.

intrebare: Existi alte metode de dresaj mai bune?

Raspuns: Pentru a obtine rezultate mai bune la dresaj, puteti pregati citeva gustari
pentru cdini ca recompensa motivationala.

De fiecare datd cand descurajati un comportament inadecvat al animalului dvs. de
companie, 1i puteti comunica ce trebuie sa faca Si ce nu trebuie sd faca. Dupa cateva
repetdri, animalul dvs. de companie va intelege ce va place Si ce nu va place.

intrebare: Cat timp va dura pani cind animalul meu va fi bine dresat?

Raspuns: Eliminarea comportamentului inadecvat sau invatarea unui comanda de
ascultare necesitd timp. Va rugam sa aveti rabdare. Un antrenament prea rapid nu duce
neapdrat la rezultate ideale.

intrebare: Sistemul de dresaj nu functioneazi sau animalul meu nu reactioneazi nici
dupai instalarea corecti a sistemului de dresaj. Cum pot rezolva aceasta problema?
Réspuns:
1. Asigurati-va cd atat telecomanda, cat Si colierul receptor au suficientd
energie pentru a functiona.
2. Verificati daca colierul receptor este pornit.
3. Verificati butonul ,,CH” de pe telecomanda pentru a va asigura ca canalele pentru
caine sunt setate corect.
4. TIncercati sa reasociati telecomanda Si colierul receptor.
Scoateti colierul receptor Si verificati daca toate cele trei functii
functioneaza corect.

9]

6. Zgarda cu receptorul intrd in modul de aSteptare dupd 4 minute de
inactivitate. Orice miScare uSoara o poate activa.

7. Asigurati-va ci colierul receptor este pus corect Si nu este prea slabit.

8. Tundeti blana animalului dvs. de companie in zonele in care capacele filetate
(punctele de contact) ating gatul Si/sau inlocuiti punctele de contact cu unele
mai lungi.

Furnizor/Distribuitor

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republica Ceha
www.sunnysoft.cz
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OO6yyaBalla 1 aHTMnaeLla Halumnka 3a
Kydyeta 2B 1

T720
NuCcTpyK1IMs 3a ynorpeoda

Momns, mpodeTeTe MAI0TO PHKOBOJCTBO NMpeau yrmoTpeoda!
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YernBaHe Ha Hay4YeHUTe noBegeHus

Ako Ky4eTO B/ NMO3HaBa KOMaHAaTa, HO pearmpa HepegoBHO UIn no-6aBHO, OTKONKOTO
n3nckKkearte, o6yq|/|TenHaTa HallnnKa Moxe ga YCbBbpLUEHCTBA YMEHUATA MY.

Hanpumep, cTe Hayuyunu KyyeTo CM [a UABa, KOrato ro noBuKate, HO C TEYEHVE Ha
BpeMeTo To pearupa no-6asHo. MoxeTe Aa KOMyHUKMpaTe C Hero Ypes AUCTaHLVMIOHHOTO
ynpaBneHve, 3a fa pearnpa He3abaBHO Ha BalLus 30B.

1. HacTpoliTe HalWMNHMKA Ha HAYaHO HMBO Ha CTUMYMaLMA U ro n3npobeaiiTe.
2. TocTaBeTe HaLWNHMKA HA Ky4eTO Y 3a€AHO C OBMYAHNA My HALLMIHVIK.

3. OcraBeTe ro fa TM4a cBo6OAHO NO TPEHWMPOBbBYHATA Nnowaaka. Cries ToBa JaiTe KoMaHaa 1
€[IHOBPEMEHHO HaTucHeTe ByTOHa 3a CTUMynauus.

4. B momeHTa, B KOWTO Ky4eTo B 3arodHe fa ce npubnikasa KbM Bac, NpeycTaHoBeTe CTUMYna 1 ro
rnoxsarnerte.

5. Ako Toi1 cnpe, Npeam aa cTurHe 4o Bac, UK ce o6bpHe, NOBTOPeTe KOMaHAaTa 1 NPOAbIPKETE ChC
ctumynupaHeto. OTHOBO cnpeTe B MOMEHTA, B KOMTO TOM A0TWYa [0 Bac, U ro HarpageTe ¢ noxesana unu
nakomcTBo. [MoBTopeTe ToBa 3 UK 4 NBLTU.

CobBeTH

1. Axo He pa36epe OT NbPBUTE HAKOJIKO ONnTa, He ce OTKa3BanTe N He yBeanaBaMTe
CTumMmynauudaTta. Onwutante ga paﬁOTVITe BbpPXYy TOBa HAKOJIKO MbTU Ha OEH.

2. Mo BpemMe Ha TpeHUpoBKaTa HMKora He [aBanTe KOMaH4a, ako He MoXeTe Aa s HarnoxuTe. queTo
BU TpﬂﬁBa Aa Ccb3aane ymCcrBeHa Bpb3Kka Mexay CtaTtuyHaTta CTVIMyJ'IaLl,VIFl/BVIﬁpaLI,VIﬂTa/I'IVIC'bKa n
CBOETO noeepeHne (npm HAKOW Ky4eTa ToOBa MOXe [a OTHeEMEe ceamMuua nnn noseqe).

KaTo usano n aeata metoga 3a cnnpaHe Ha HeXenaHoTo nosegeHne n 3acuneaHe
Ha XeNnaHOoTOo noeegeHne morat ga ce npunarat novTt BbB BCAKa TPEHNPOBBYHA
cuTyauus.

O6yunTenHUTe HaWVNHMLM Ce U3MNOM3BaT 3a ApecupaHe Ha Ky4yeTa, a He 3a
Haka3aHue. [pu npaBunHa 1 BHYUMaTenHa ynotpeba HalMNHUKBLT MoXe aa 6bae
BesonacHo 1 ehekTBHO CPEACTBO 3a ApecupaHe, nsrpaxgaHe Ha KOMyHuKauus u
yKpenBaHe Ha Bpb3kaTta Bu C Hall-0obpuvs BK npusiTen.

© Sunnysoft s.r.o., ancTpudyTop



OcHoBHM doyHKUMN
1. WurtenurenTHa 2 B | AUCTaHIIMOHHO yIpaBisieMa 00y4YHTelIHa HAITMHAKA 3a
KydeTa ¥ aBTOMAaTHYHA HAIMHKa IPOTHB JIACHE, TPEBKIIIOYBAHE C €IHO KIMKBAHE,
yA00HO ympaBlieHHE.
2. MaxkcumaneH 00XBaT Ha AUCTAHIIMOHHOTO YIPABJICHHE /10
1100 sipma Ha OTKPUTO O€3 HUKAKBH CMYIIICHUS.
3. C GyToH 3a BKJIIOUBAHE HA IUCTAHIMOHHOTO YIIPaBIeHHE, HACTPOIKA CPEIly HEMpaBHuiHa YoTpeoa.

4. 4 pexuma Ha o6yuenue: 3Byk/Bubpanus/Cratnuna ctumynanus/CBeTINHA;
1-100 perynupyemn HUBa Ha HHTEH3HMBHOCT Ha BUOPALIMUTE M CICKTPUUCCKUTE

HMITYJICH.

5. BonoycToiiuuB npueMHUK 3a HAIUMITHUKA Chbe cTeneH Ha 3amuTa [PX6 1 BogoycToiuuB npenaBaTen cbe
creneH Ha 3ammuTa IPXS5.

6.  HamwmiiHuk ¢ NPUEMHUK C TUTHEBA OATEPHUSI C U3KITFOUUTEIHO TOJISIM KarnanuTet ot 650 mAh.

7. OTFOBOpCTe Ha MHAWNBUAYAJTHUTE N3NUCKBAHWA HA KIIMEHTUTE 34 NNEPCOHATIN3AIINA.

Obyudere o 3 KyJera ¢ MOMOIITa HA eIMH TUCTAHIIMOHEH MpeaaBares (HeoOX0IuMo € a
3aKyIUTE JOMBIHUTEICH IPUCMHUK).

CbabpxKaHue Ha onakoBkaTa:
1 X pbyeH pegasaTten

1 X NpUeMHuK
1 X HaMnNoHoBa NeHTa 3a HaWNNHKK

1 X KavLKa 3a KntkaTa
1 x USB kaben 3a 3apexpgaHe

2 X OB KOHTAKTHU TOYKK

2 X ABINMM CUIMKOHOBW Kanbdu

2 X KbCW KOHTaKTHU TOYKN

2 X KbCW CUNIMKOHOBW Kanbgu

2 X U3HOCOYyCTOMYMBA 3aKon4arska
1 X ppKOBOACTBO 3a ynoTpeba

1 x TecToBa namna
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Onucanue Ha OyTOHUTE

®, ByTOH 3a BKJIIOYBaHE: 1. HaTI/ICHeTe, 34a 1a BKIIIOUUTEC U U3KIIIOUUTC NNPCAAaBaATCIIA, 2.

HarucHere, 3a 1a BKIIOYHTE ¥ U3KITIOYUTE PEKUMA HA aBTOMATHYHATA HAIlIUiKa
MIPOTHB JIACHE.

(2). ByroH 3a ToH: HatucHeTe OyTOHA 33 TOH M NPUEMHHMKBT 1€ M3/aJI€ UH NUchK. HuBoTo
Ha TOHA HE MOXE J1a CE peryiupa.

(3. ByToH 3a enexTpocTaTi4Ha CTUMYyJIamKs: HatncHere 6yToHA 32 CTUMYJIAIIMA U IPUEMHUKBT 1€
U3JIbYH eH CICKTPOCTATUYCH UMITYJIC.

@. ByTon 3a BuOpanus: Hatucuere OyToHa 3a BUOpanus ¥ MPUEMHUKBT IIIe BUOPHUPA BEAHBXK.

(5. Byton +/-: CTy’kH 3a HACTPOiiKa Ha HUBOTO HA BUOPAIMHTE M CTATHYHATA CTUMYJIAIMs B AUana3oHa oT 1 10
100.

(6). bByroHn 3a xanan: Haruchere, 3a 1a u3depere kanan 3a kydero (dogl/dog2/dog3).

@. Byroun 3a LED ungukaTopa.

HuBo na Bubpamnuu
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@. HaTtuckaHeTo BKIHOYBA U U3KMOYBA NPUEMHUKE, KOHTaKT 9
npegasa curHan KbM gUCTaHUMOHHUA NpenaBaTern.

9. Ceernuuna nnaukanus: Ilo BpeMe Ha 3apeskaane
n paboTa CBETH B pa3IMuHH [IBETOBE.

KoHTakTHM TOUKH (CTaTHYHA CTUMYJIAINSA): n30epere
@xomma JIBIDKHHA, KOSITO € TIOIXOISINA 32 PA3TUIHA
Je0eIMHY Ha KydellKkaTa KO3HHa, II03BOJIIBA II0-IECHO
MIPOBEX/IaHE HAa CTATHYCH TOK M YZ00HO 00ydeHHe Ha
BAIlIETO Kyd4e.

Ba:kno npenynpexaenue

@ BbTpe B mpueMHUKa ce HaMHpa CTapTOB POJHK. AKO MPH
[Ipuemuu
pas3KiialaHe Ha MPUEMHNKA YyeTe 3BYK, HE Ce
K HpHTeCHHBaﬁTC, Y€ OT HETO Ca CE OTACININ HAKAaKBU
qacTHu.
Kak na
U3I0JI13BaTe

3a0enexka: Mo, 3apenieTe npoyKTa mpean yrnorpedal

1. 3apesxaane Ha JUCTAHLHOHHOTO YIPAB/IEHMe:

(1) Cabpixere kabena Ha 3apsAAHOTO YCTPOHCTBO KbM MOPTA 32 3aPEiK/IaHe.
(2) Bkmouere 3apsAAHOTO YCTPOHCTBO B CTAH/IAPTEH KOHTAKT.

(3) WikoHaTa Ha BGaTepusTa Le Mura no BpeMe Ha 3apekaaHeTo U Lie CBETU HEMPeKbCHaTo,
crnen KaTo 3apexaaHeTo MPUKITIoHM.

2. BxiiouBaHe ¥ M3K/JII0YBaHe HA MPeiaBaTest

(1) Harucnere 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a a BKJIIOUMTE/M3KII0UMTE MpeaBaTesis. BKIouBaHe/M3K/I04BaHe Ha
MOZICBETKATA.

(2) Toncerkara octaBa BKJII0YEHa 3@ 0KOJIO 30 ceKyHM. AKO HE ce M3BBPIIN HUKAKBa

oTieparys, MoJICBETKATa Ce U3KITI0UBA.

3. 3apexane Ha NPHEMHNKA HA HAIMITHUKA:

(1) OTBOpeTE Ty™menus kanak, CBLPIKETE IPUEMHHUKA ChC 3aPSTHOTO

YCTPONCTBO U IO BKIIIOYETE B CTAHAAPTEH KOHTAKT.

(2) Mo Bpeme na 3apexaneto yepsenusT LED nHIMKaTOp HA MPUEMHHMKA MUTa.

(3) Bennara oM NpueMHUKBT € HAITLIIHO 3apejieH, yepsenata LED unankatopHa
JlaMITa aBTOMaTHYHO YracBa.

4. BxuouBaHe HAa NPHEMHMKA HA HAINMIHUKA

Hatuchere Bennbx OyTOHA 3a BKIIOUBAHE, IPUEMHHUKBT 1€ U3/1aJI€ KPAaThK 3BYKOB CHTHAJ U III€ CE BKIFOUM.
UYepsenara LED nnaukaTopHa Jamia Iie MUra BeIHBK Ha BCEKH 8 CEeKyH/IH.

5. M3kaouBane Ha HAINMHHHMKA ¢ IPHEMHHKA.

Harucuere BeiHbk OyTOHA 32 BKIIIOYBAHE/M3KIIIOYBAHE, IPUEMHUKBT III€ N3/1aJIe 3BYKOB
curnan u uepsenara LED uHaukaTopHa jgaMna Beye HsMa J1a MUra.
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[Ipenymnpexnenne

1. le/l IIBPBOTO 3apCKAAHEC OCTABECTC NUCTAHIMOHHOTO YIIPABJICHUC U ITPUEMHUKA
Jla ce 3apexk/ar rmoHe 2 vaca.

2. HalnnHUKbT He MoXxe Oa npuema HUKakBu cUrHanu rno BpemMe Ha 3apexgaHeTo.

3. TIpueMHHUKBT CE U3KJIIOYBA ABTOMATHYHO, KOTaTo GaTepUsTa € HOUYTH

usToleHa, ciesi 10 cekyHIu ce yyBa MUCHK.

4. To3u NpOLYKT € mpe3apekaeM. 3a 1a MOKe J1a Ce M3M0JI3Ba HEMPEKhCHATO,

0 3apex/IaiiTe BeIHBK MECEUHO, JIOPH KOTaTo HE IO U3I0JI3BATE.

6. Kak na ciBoute npegaBarejisa 1 IpueMHUKA

(1)  Bkmouere AMCTAaHIMOHHOTO yTpaBieHue U HaTucHeTe OyTona CH, 3a na nsbepere
€[IMH OT KaHAJIUTE 3a Ky4eTa.

(2)  Hacrpoiite HUBOTO, KaTO HATHCHETE OYTOHA ,,+ WIH ,,-* (YBEpETE Ce, e HUBOTO € TI0-BUCOKO OT 1).

(3) Bxirouere npueMHMKa; TOH 111 U31aA€ KPAaThK ,,[IUCHK, @ YEPBEHUSAT CBETOUON 111E
MHTa BEJJHBX Ha BCEKH 8 CEKyH[IH.
(4) Harucnere u 3aapbxTe OyTOHA 3a BKJIIOYBAHE HA IPUEMHMKA 3a 2 CEKYH/IM, MHUKATOPBT IIe
Mura 06p30 B IpoabDKeHne Ha 10 cekyHan, HaTUCHETe PYHKIIMOHAIHUSA OyTOH (CTaTHYHA
CTHMYJIALsl/ BUOpanus/TOH, KOWTO | Aa € OT TAX) B pamMkute Ha 10 cekynan. Cren KaTo HaTHCHETE
($yHKIIMOHATHUS OyTOH, IPUEMHHUKBT 1€ U3/l ChOTBETHHUS 3BYK, BHOpAIMs U CTaTHYHA
crumynanys. [IoTBepeTe, 4e CIBOSBAHETO € YCIICIIHO.
(5) Ako nmate noseye oOT eAMH NPUEMHUK, NPOCTO M3BepeTe Apyr KaHan U M CABOMTE CrOPes ChLUNATE UHCTPYKUMUU.

[ncTaHUMOHHOTO ynpaBneHue n NpMeMHUKBLT(UMTE) Beye Tpsabea Aa ca caBoeHu. CogosiBaHETO e HeobxoamMMo 3a
ynpaBneHue Ha npueMHuka. Mpeam ga noctaBuTe HalLMMHMKA Ha Ballus AoMalleH niobumel, Tpsabea ga nsnpobearte

BCsAKa PYHKUMS.
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Banmanne

1.  Mouns, 3an0MHeTe KaHala 3a KyueTo, Koitto cre usbpanu. He npeskiroupaiite Ha apyr,

B MIPOTHBEH CITydail MTUCTAHIIMOHHOTO yIpaBIICHHUE HsMa 1a (PYHKIIOHHpA.

2. Mpeou ynotpeba e HeobxoauMO Aa CABOUTE AUCTAHLMOHHUA NpedasaTten u npuemHuka. Mons, cnegsanTte
WHCTPYKUUNTE

TIPH ITbpBaTa yrnorpeda u mpodyeTrere HHCTPYKIUSTA 3a yroTpeoda.

3. [ncraHumoHHoTO ynpasrieHne npeMmmHaBa B peXnm Ha 3acnmBaHe crnen 30 CeKyHaun bespenicTeue.
MoxxeTe fa ro aktuBMparte OTHOBO, KaTO HAaTUCHETE KOWTO 1 Aa e 6yTOH.

4. KoraTo npenaBaTensT € U3KIoYeH, Npy HaTuckaHe Ha ByToHWUTe He paboTaT
HUKaKBW (PyHKLMU, C nsknodeHre Ha LED nHankaTopa.

5. Ako B pamknTe Ha 4 MUHYTU HE U3BBPLUMTE HUKAKBA OMepaLms, MPUEMHUKBT NPEMUHABA B PEXUM Ha
FOTOBHOCT, KOETO Ce CUrHanuampa ¢ uaracBaHe Ha nHaukatopa. Crieq konebaHvie NpUeMHUKLT MOXe Aa 6bae
aKTVBMPaH OTHOBO.

Tect Ha cucTemara 3a ApecupaHe Ha JoMalIHU JroOuMuu: Tect Ha
(yHKUIHMATA 32 CTATHYHA CTUMYJIALUSA

q)yHKHHﬂTa 3a CTaTUYHA CTUMYJIalUd HE MOKE J1a CC BUU C HEBBOPHIKEHO OKO, MOJIA,
M3I0/I3BaliTe HAIllaTa TECTOBA JlaMIIa.

Haruchere OyToHa 3a pyHKIHMATA 32 CTATUYHA CTUMYJIAINS U TIPOBEPETE Aald HHANKATOPHT CBETBA.

Tect Ha pyHKUMsITA 32 BUOpPAIIUM
Hatucuere OyTona 3a GyHKIMATA 32 BUOpAINH, TPUEMHUKBT IIIE 3aII09HE J1a BUOpHpA.

Tect Ha pyHKIUATA 32 TOH

He e HeoOxomumo Ja HacTpoiiBate pyHKIMATA 32 TOH.
Harucuere OyToHa 3a TOH ¥ IPUEMHUKBT 1€ U3aJE 3BYK.
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Onucanue Ha PEXKUMUTE MEKITY TUCTAHIITUOHHOTO oﬁyqeﬂne Ha KydeTa "
ABTOMATUYIHHUSA PEKUM IIPOTUB JACHE:

I.  Tosu monen Moxe 1a ce U3MON3Ba M KATO aBTOMATUYHA HALIMIKA IIPOTUB JIacHe.
Brurrouere AUCTaHIIMOHHOTO YIPABJICHUE, HATHCHETE U 33IPBKTe OyTOHA 32
BKITIOYBAHE Ha TUCTAHIIMOHHOTO yTIPaBIICHHUE 32 3 CeKyHIU. AKO MPHEMHUKBT N3/IaJIe
JIBa IbTH 3BYKOB CHTHAJI, TOBA O3HAauYaBa, 4y¢ (DyHKIMIATA HA HAIIMHKATA [TPOTHB JACHE
e mKiroueHa. HatucHere U 3aipbxkTe OyTOHA 32 BKIIFOYBAHE HA TUCTAHIIHOHHOTO
ympaBJeHHE 3a 3 CeKyHAU. AKO IPUEMHHUKET H3/1aJi¢ SINH MICHK, TOBA O3HAYABa, Ue
(yHKIHATA Ha HAIIMIHNAKA CPEIly JJaCHE BeUe € BKIIIOYCHA.

Il. ®ynkuusra Ha aBTOMaTMYHATA HAIIMIKA IPOTUB JIAEHE € HACTPOEHA Kato (habpuuHa
HaCTpoOIiKa 10 oApa3dupaHe, 3aTOBa HE € HEOOXOUMO J1a 51 HACTPOUBATE UHUBUYAIIHO.
Cren BKIIFOUBAHETO HAIIMHKATa MOXKE Jla CE TOCTaBH AUPEKTHO HA BpaTa Ha Ky4eTo.

III. ®yukumonupaHeTo Ha aBTOMATHYHMSA PEXKUM CPELLY JIA€HE € KAKTO CIIE/IBA:

(1) Koraro kydeTo nae, yCTpOHCTBOTO CpEIIY JACHETO H3/[aBa 2-CeKYHICH IPSIyIPEIUTENCH 3BYK.

(2)  Axo 1030 CEKYHJIH ce 4ye BTOPO JIaeHe, YCTPONCTBOTO
n3/1aBa 3-CeKyH/ICH MPeNypeAnTeNeH 3BYK.

(3) Ipu tpero naene B pamkute Ha 30 CEKYHIU YCTPOMCTBOTO IPOTUB JIAEHE
BB3IPOU3BEKIA S-CEKYHICH IPEAYIPEAUTEIICH 3BYK, IPUIAPYKEH OT c1ald CTaTHUCH
CTUMYJIMPAI UMITYJIC 33 Ky4eTo, 3a Jia 3a[lOMHH, Y€ He TPsIOBa Ja Jiae, Korato 4ye
npeaynpeauTEeIIHNUA 3BYK.

(4) Tosu Bun 0Gyuenue ce nosraps 7 mbT. [IbpeuTe 1-2 IBHTH ce 1yBa camo
MPeIyNPEeTUTEICH 3BYK. AKO Ky4eTO MPOIBJIKH Jia Jlae, Ce aKTUBUPA PEKUMBT ¢ 3—7
3ByKa + cratudeH ToK. CuiiaTa Ha CTaTHYHES TOK ITOCTEIICHHO CE YBEJIM4YaBa, 3a Ja ce
KOpUTHpA MMOBEJCHUETO HA KYUeTO.

IV. Pexum Ha aBTOMATHYHA 3aIUTA:

antbhar HEIRRUSTY YR BHEG BTG N R O IRG RS s hocr,
BEJHAra oM Ky4€eTo CIIpe
J1a J1ae B mpoAbiukeHue Ha 30 CeKyHaU.

(2) . 3apa6bae KgaeTo 33IIMTEHO, MHANKATOPHT 3aM0YBa Jia MUTa ObP30, KOTATO
YCTPOHCTBOTO C€ 3aJICICTBA / BT, & yCTPONUCTBOTO IIPOTHUB JIaCHE

crijpa aa pa6OTI/I 3al MHUHYTa U IPEMUHABA B IIbPBOHAYAJIHNA PCKUM HA TOTOBHOCT.

OTtBOpH 3a ceH30pHU
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Kak NMpaBUJIHO Ja HOCUTE IIpUe€MHaTa HaMMKa

1. TIpaBUIHOTO ~ TIONIOKEHWE TP HOCEHEe  JIONpUHAcS 32
3][PaBOCIIOBHOTO M €(EKTUBHO OOydeHHEe Ha IKHUBOTHOTO.
[IpueMHUKBT TpsiOBa a ce MOCTABM B JIOJIHATA YacT HA BpaTa Ha
JKUBOTHOTO, @ BHHTOBAaTa Karadyka TpsOBa Ja TPHIIENBAa IUTBTHO
KbM KOXKaTa My.

ITocTaBere mpOBOAMMUS CUIIMKOH B TOJIHATA
YacT Ha HaKpaHHUKa

2. AKO BalusT JOMAalleH
JIFOOMMEL] UMa I'bCTa KO3UHA B
o0acTTa Ha BpaTa, MOJS,
M3TI0I3BANTE TO-ABITH
BUHTOBH KallaukH.

3. MekuaT CHIMKOHOB  HAKpPailHMK HMa U
mpoBonuMa (YHKIHWS, MOXKETE JIa TO TOCTAaBHUTE, 3a
Jla IPEeIOTBPATUTE KOPO3HUSL.

4. YcroiiumBara Ha M3HOCBAHE 3aKOITYaJKa
MOXKE J1a IPEJOTBPATH OXYJBaHE Ha KOXKaTa,
mpernopbuBaMe Jaa s u3nojsBare 2-3 MbTH
CeAMUYHO.

5. Mexay HamMAHKMKA ¢ IPUEMHMKA U BpaTa
Ha KMBOTHOTO TPsI0Ba /1a ce 3amasu
Pa3CTOSHUE C MHUPHUHA KOJIKOTO NMPbHCT, TOX HE
Tpsi0Ba Ja € npeKalieHo xJiabaB, B IPOTHUBEH
citydail €peKTHUBHOCTTA HAa CTAaTHYHMUS pa3psiz
11e Ob/ie 3HAYUTEITHO HaMaJIeHa.

6. TlIpekaneHO TBJITHAT HAIIMIHUK C IPUEMHMK
MOJKe Jla C€ CKBCH WM Ja C€ KOPUTHpa 110 IPYyTru
HA4MHHU.
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PenoBHa nmopapuixka

1. MOJ'Iﬂ, PEAOBHO HpOBepHBaﬁTC 3ApaBuHaTa Ha AMCTAHIUOHHOTO YIIPABJICHUC U
OTCTpaHHBaﬁTe BCJAKAaKBU BbHIITHU TOBPC/IU.
2. BGL[H’L)K CCIAMHUYHO IIOYKMCTBAUTE BUHTOBUTE KAIlauKHU C aJIKOXOJI.

3. HpOBCpHBaﬁTe BpaTa Ha Balllvs AOMaIlcH .]'IIO6I/IMCI_[ u HSBLPLHBaﬁTC CCJIMHUYHO ITOYMCTBAHEC.

IMpenynpexaenue

1. B JUCTAHIIUOHHOTO yr[paBneHI/Ie € U3II0JI3BaHa Haﬁ-MouepHa TCXHOJIOTUA 3a npeﬂaBaHe, HC €
HCO6XOJI[I/IMO Ja T'0O HacoyBaTe )II/IpeKTHO KbM aneMHaTa Hﬁ].HI/IﬁK&, CUTHAJIBT MOXE naa
MpeMUHaBa Tpe3 MPENATCTBUS KAaTO CTCHW W JAPYTH TpeAMETH, HO e(peKTHBHUSAT 00XBaT ce
HaMaJisiBa.

2. CHI/ICT)K’I)T [} (l)aKTOpI/I, BKJIFOYBaIl, HO HC orpaHI/Ianam ce 1o, npeuaBaTenHaTa CTaHI U,
MarHuTHOTO IOJIe, IPEMATCTBUATA, KanayuTeTa Ha OaTepusTa, Apyru 0e3KUIHN YCTPOHUCTBA B
OKOJIHOCTTA, TepeHa, paCTI/ITeIIHOCTTa " I[p., ChIIO OKa3Ba BIIUSHHE Bpry Hpe,Z[aBaHCTO Ha
CUTHAJIUTC OT AUCTAHIIMOHHUA npeaaBaTeH u )IeﬁCTBHTeHHHH e(l)eKTI/IBCH O6XBaT Ha
JUCTAHIIUOHHUS npeuaBaTen.

Yecro 3axaBanu Bbnpocu (FAQ)

B'bIlpOC: Ot KakBa BB3PacT MOETO ’KUBOTHO MO’Ke /1a N3MM0JI3Ba CUCTEMUTE 3a oﬁyqel-me Ha JOMAaIllHHA

Joumim?
OtroBop: He u3non3gaiite npu Ky4deHia Ha Bb3pacT 1o 6 mecena.

Bbnpoc: Heo6xoaqumo Jiv € MO€TO J0MAaIHO JIDOMMell J1a HOCH PpUeMHA
HAIIMIiKa, T0PHU cJie] KaTo € 00y4YeHOo U ce MOA4YUHABA HA MOUTEe KOMAaHAN?
OtroBop: Bb3M0XKHO € OT BpeMe Ha BpeMe Jia ce HAJIO0XKH Jia TIOJICHIINTE TTaMeTTa Ha
BaIlIMs JOMAIICH JIOONMeI] ¢ TOMOIITa Ha IIpUEeMHAaTa HalluiKa.

Bbnpoc: Mora Jin 1a H3I0JI3BaM CHCTEMUTe 32 JPpeCHPOBKA HA JOMALIHH JIIOOMMIH 32
noseve OT egHO ;KUBOTHO? OTrosop: Jla, 10cTaTH4HO € J1a T0OaBUTE eIUH WU J1Ba
IIPUEMHH HAIIMIHUKA KbM CHCTEMara, 3a J1a MOKEeTe J1a YIpaBJIsiBaTe J[Ba WIN TPH
JIOMAITHH JIIOOUMIIH, Thil KaTO IMCTAaHIMOHHOTO YIPaBJICHHUE pas3roiara ¢ TpH KaHasa 3a
Ky4erTa.

B: KakbB e eeKTHBHUSAT 00XBAT HA BANINTE CHCTEMH 32 IpecHpPaHe Ha IOMALIHH
mooumuu? OtroBop: EQexTHBHUAT 00XBAT MEXTy JUCTAHIIMOHHOTO YIIPAaBICHUE U
[pyUeMHaTa Hamuiika Mmoxe ja gocturae 10 1100 spaa, ako Mexay TAX HAMa npenstcTeus. B
JICHCTBUTEIHOCT 00aye MpeIaBaHeTo Ha CUTHAIa OT AUCTAaHIMOHHOTO YIPaBJICHUE U HETOBUSIT
JieiicTBUTENIeH e()eKTUBEH 00XBAT CE BIMSAT OT peAnna (akTopu, Cpes KOUTO Ca CUTHAIHU
CTAHINM, MAaTHUTHO TIO0JIE, IPEISITCTBHS, ChCTOSTHUETO Ha OaTepusiTa, APYrH OE3KUIHN
YCTPOWCTBA B OKOJTHOCTTA, HEPABHOCTH Ha TE€PEHA, PACTUTEIIHOCT U Jp.
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B: Uckam na u3npodBaM (pYHKUMATA 32 CTATMYHO CTHUMYJIMpPaHe HA NMPUEMHATAa HaIIMHKa
BBbPXY IPBCTa CH, HO TS He pad0TH, HMa JIU HAKAKBB NPodJjaeM?

OtroBop: AKo TecTBaTe NMpHEMHATa JIEHTa Ha pbKaTa WIM Kpaka, JOKOCHETE €IHOBPEMEHHO U
JIBeTE Kalayky Ha BHHTOBeTe (eleKkTponam). JloKocBaHETO caMoO Ha €JHa Kamayka Ha BHHT
(emexTpon) HsAMa 1A Aaje pe3yaTar.

Bobnpoc: KakBa e pyHknusaTa Ha ckodarTa, yCTOYHMBa HA M3HOCBaHe?

Otrosop: 1. M3nox3BaHeTo Ha ckobaTa MPOTHUB M3HOCBAHE MOXeE J1a MPEIOTBPATH H3THPKBAHE
Ha KOXKaTa, Jia IPeI0TBPaTH HapaHsIBaHEe HA KOXaTa Ha Ky4eTO IPH MPOIBIDKUTEITHO HOCCHE Ha
JKeJsI3HaTa MpbhUKa (TyMeHaTa MpbhYKa), & ChIO TaKa MOXKE J1a M30JIMpa OT EIEKTPUIECTBO.

2. AKO KydeTo 3al04He Ja Jlae OTHOBO cJIe]] IPEKPaTABAHE Ha M3ION3BAHETO HA YCTPOICTBOTO,
MOJKEM J1a U3MO0JI3BaMe CKoOaTa IMPOTUB U3HOCBAHE U JIa OCTABHM KYYETO JIa HOCH YCTPOUCTBOTO
U 3aHaIpe.

3. AKO ChCTOSIHHETO C€ TOA00pH ClIe HAKOJKO YIOTpeOU Ha YCTPOMCTBOTO U KyYeTo cIpe ja
J1ae, MOJIsi, U3MOJI3BalTE CKOOATa, yCTOHUNBA HA H3HOCBAHE.

Bbnpoc: KakBo 1a HanpaBs, ako JI0OMMel'bT MU UMa 3a4epBeHa U pa3ipa3HeHa mus?
Ortrosop: Cripere 1a U3MOJI3BaTe CHCTEMaTa 3a IPECUPOBKA HA )KUBOTHHM 32 HAKOJIKO JHU. AKO
CBCTOSTHHETO NMPOABIKH TToBeue oT 48 Jaca, moceTeTe BeTepuHapeH nekap. Jlopu ako koxara ce
BBPHE KbM HOPMAJIHOTO ChCTOSIHHE, HAOMI0JaBaiiTe BHUMATEIHO ChbCTOSHUETO Ha KOXKAaTa Ha
BaIlINS JTIOOUMELI.

Bbnpoc: Mora jin 1a npukaya nNoBoJ KbM NPHEMHATA HAIIMIAKA?

Otrosop: HE. ToBa Moxke na n1oBese 10 NPEKajJeHO CUIIHO MPUTUCKAHE HA BUHTOBUTE KallauKH
(KOHTaKTHWTE TOYKHM) KBM BpaTa Ha Ballusg JoMalleH JoOuMer. M3momspaiiTe oTAeNHA
HaIINNKa, KOATO Ja MOCTaBUTE BbPXY IPUEMHATA HAIIIMHKA.

Bbnpoc: Kak na paz0epa xora TpsidBa 1a npesape/isi 0aTepuuTe B CHCTEMHUTE 32
JApecupaHe HA JOMAIIHM JIOOUMUU?

OtroBop: [Ipu AUCTaHIIMOHHOTO yTIpaBlICHUE: CHMBOIBT CE TOKA3Ba B JJOJTHUSA JISIB BI'BI
Ha LCD mucrutes. [lpu npremHaTa Hammiika: ako ayere 10-cekyHIHO MHyKaHe, TpsiOBa 1a
s 3apenuTe.

Bbnpoc: Kosiko 16110 Mora 1a ocTaBsi IpMeMHATa HAIIMAKA HA Ky4eTo cu?

OtroBop: HammitHUKBT ¢ NpUEMHUK HE € IPEeIHA3HAYEH 3a HENIPEKbCHATO HOCEHE.
[IpenopbuBaMe HANIMMHUKBT J]a HE C€ HOCH ToBeue oT 12 yaca B paMkuTe Ha Bceku 24 yaca. B
CITyJail Ha TO-IIhJITO HOCEHE IIPEeTopbhuBaMe PEeIOBHO Ja MPOBEPSBATE ChCTOSHUETO Ha BAIIIHSI
JIOMaIlleH JTI0ONMeEIL.

B: Kosiko abiro TpsidoBa 1a TpasiT TpeHMPOBbYHHUTE CECUM C MOSI IOMAalLleH Jro0umen?
O: TpenupoBkuTe TpsiOBa 1a OBIAT NOUTUBHH U KPATKH, KATO HICATTHATA IPOTBIDKUTEITHOCT €
okoisio 10-15 MunyTH.

11
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Bobnpoc: KakBu ca moaxoasninTe HUBa HAa BUOPAIMH M CTATHYHA CTUMYJIAIHS 32 MOUTE TOMAIIHA

JroouMnmu?

OtroBop: OrmuraiiTe ce &a HaMEpPHUTE HAW-NMOIXOMAIIMTE HHBA HAa BUOpAIllMM W CTAaTUYHA
CTI/IMyJ'IaHI/IH 3a Ballluvd AOMAIIICH J'IIO6I/IMeH, KaToO 3aIl104YHECTC OT Haﬁ-HHCKOTO HHUBO. HpeKaneHo
BHCOKOTO HHBO Ha CTHMYJAlUs MOXE Jia MPEIU3BHKA CHIIHA PEAKIsl y Ballus JAOMAIICH
JIFOOMMETL.

Bounpoc: Uma s1u apyru, mo-100pu Meroau 3a odyyenue?

OtroBop: 3a J1a MOCTUTHETE MO-A00PHU Pe3yJITaTH IPU 00YICHUETO, MOYKETE 11a

TTOITOTBUTE HAKOW JJAKOMCTBA 32 KydeTa KaTo MOTHBAI[IOHHA HATrpasa.

Bceku b, KOraTo MoTHCKaTe HEMOAXOSIIOTO TOBEICHNE Ha BAIIXS IOMAIICH JII0OUMeTl,
MOXKeTe Jia My KaKeTe KakBO TpsiOBa M KakBO He TpsiOBa 1a mpasu. Ciie/] HIKOJIKO TOBTOPEHHS
BaIFAT JOMAIIeH JIONMeI] 1Iie pa3depe KakBO BU XapecBa M KaKBO HE BU XapecBa.

Bornpoc: KoJiko Bpeme e oTHeMe, JOKATO MOETO ;KHBOTHO ce 00y4n 100pe?

Otrosop: [IpemaxBaHeTo Ha HEMOIXOSIIO MOBEACHUE MM Hay4aBaHETO HAa KOMaHIM 3a
MmocyIIanne oTHeMa Bpeme. Moms, O6paere Thpnenusu. Ilpekarseno 6Bp30To oO0ydeHHE
MOJKe J1a He JOBeJIe A0 HICaTHU Pe3yITaTH.

Bbnpoc: Cucremarta 3a IpecHpOBKa Ha JOMAIIHH JIOOMMIM He PadoTH UJIH MOETO
JKHBOTHO He pearupa, BbIPeKH Ye cCHcTeMAaTa e HHeTalupana npasuiano. Kak na paspeia
T03M npobaem? OTrosop:

1. VBepere ce, 4e KaKTO NMCTAHIMOHHOTO yNPABJIECHHUE, TAKA U TIPHEMHATA
HaIIMK{Ka IMaT JOCTaThYHO EHEeprus 3a padoTa.
2. TIposepeTe jaiu NpUeMHATa HAIIMIKa € BKIIFOUEHA.

3. TIposepete 6yTona ,,CH* Ha AUCTAHLMOHHOTO YIIPABICHHUE, 32 J]a CE YBEPUTE, Ue
KaHaJIMTe 3a Ky4eTo ca HACTPOCHU MPABUIIHO.

4. Onuralte OTHOBO Ja CABOUTC JUCTAHIIMOHHOTO YIIPABJICHUC U MpHUEMHATa HaIIIMHKAa.

. Caasere nmpuemMHaTa HalIMHKa U TIPOBEPETE AAIH M TPUTE GYHKIMU pabOTAT
IIPABUJIHO.

6. HammiiHuKbT ¢ IpUEMHUKA IPEMMHABA B PEXKUM Ha TOTOBHOCT ciiej 4
MUHYTH 0e3 JIBIKCHHE. BCsIKO eKo IBIKCHHUE MOXKE J]a TO aKTHBHpA.

=

VYBepere ce, 4e IpUeMHaTa HalllMiKa € IOCTaBeHa IPaBUIIHO U HE € IPEeKaeHo X1a0aBa.

*

[MoxcTpmxere KO3MHATA HA BAIllKs TIOMAIICH JTFOOMMEI Ha MECTaTa, KbJICTO
BUHTOBHUTE Karmayku (KOHTAKTHUTE TOYKH) TOKOCBAT BpaTa, M/UiIH CMEHETE
KOHTAKTHUTE TOYKH C MO-IBITH.

JlocraBuuk//luctpubytop
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 MNpara 9
Yelwuka penybnuka
www.sunnysoft.cz
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Intelligent 2 in 1 Remote Dog Training
Collar & Automatic Bark Control Collar

User Manual

Model Number:T720

Please read this entire guide before using!
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Reinforce Learning Behaviours

If your dog knows the command but responds inconsistently or
acts slower than your requirement, a training collar can sharpen his
skill.

For example, you have taught your dog to come when called, but over
time he responds slower. You can communicate with him via the
remote trainer, so that he immediately responds to your call.

1. Set the collar to initial stimulation level and test it.
2. Fit the collar on your dog's neck along with his regular collar.

3.Let him roam around the training area. Then give the command and
simultaneously press the stimulation button.

4. The instant your dog moves toward you, stop stimulation and praise him.

5. If he stops before he reaches you or turns away repeat the command and
continue the stimulation. Again, stop at the instant he runs to you and reward him by
praising him or feeding him a treat. Repeat this for 3 or 4 times.

Tips
1. If he doesn't get it for the first few times, don't give up and do not increase
the stimulation. Try to work on this a couple of times per day.

2. During the training period never give the command if you are not able to enforce
it. Your dog has to make the mental connection between the static stimulation/
vibration/beep to his behaviour (may take a week or more for some dogs).

Altogether, both methods of stopping unwanted behaviour and
reinforcing learning behaviours can be applied to nearly every training
scenario.

Training collars are used to train the dogs and not for punishment.
Use properly and with care and the collar can be a safe and effective
tool to train, build communication and strengthen your bond with your
best friend.
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Main Features

1. Intelligent 2 in 1 Remote Dog Training Collar & Automatic Bark
Control Collar, One-Click Switching, convenient operation.

2. Maximum remote range up to 1100 yards in the open area
without any interference.

3. With power button on remote, anti-misoperation setting.

4. 4 training modes: Tone/Vibration /Static Stimulation/Light; 1-100
Adjustable Intensity Levels for Vibration and Static Stimulation.

5. IPX6 Waterproof Receiver Collar and IPX5 Waterproof
Transmitter.

6. Receiver collar with 650mAh ultra-large capacity lithium battery.
7.  Meet customer's personalized customization needs.

8.  Train up to 3 dogs with one remote transmitter (separately purchase

additional receiver).
9.  Rechargeable receiver and transmitter.

Packing List:

1 x Handheld Transmitter
1 x Receiver

1 x Nylon Collar Strap

1 x Wrist Strap

1 x USB Charging Cable
2 x Long Contact Points
2 x Long Silicone Case
2 x Short Contact Points
2 x Short Silicone Case
2 x Anti-abrasion Buckle
1 x User Manual

1 x Test Light
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Key Definition

(D. Power button: 1.Press to turn the transmitter on and off; 2.Press to turn
the mode of automatic anti bark collar on and off.

(2). Tone button: Press the tone button and the receiver beeps once. Tone level
is not adjustable.

(3). Static stimulation button: Press the stimulation button and the receiver emits
an electrostatic stimulation once.

@. Vibration Button: Press the vibration button and the receiver emits a vibration
once.

(5). The +/- button: Adjust the levels of vibration and static stimulation from 1-100.

(6). Channel button: Press to select a dog channel (dog1/dog2/dog3).
(. LED light button.
g

Vibration level

L
a» @ o,
o0 7
o L
Stimulation level—/

Remote transmitter
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(9. Press to turn receiver on and off,contact
signal to the remote transmitter.

0. Flashlight:It has different shows when
charging and work,the following will
introduce it.

{).Contact points (static stimulation): choose
a suitable length to fit for different thickness dog
hair, can conduct static easier and train your dog
conveniently.

©) Important notice

A start up roller is contained inside the receiver,

Receiver if you hear sound when shaking the receiver,
please do not suspect if it has any parts falling
off.

How to Use

Note: Please charge before using the product!

1. Charge the remote transmitter:

(1) Connect the charger cable to the charging port.

(2) Plug the charger into a standard outlet.

(3) The icon of the battery will flash during charging and be solid
when charging is complete.

2. To turn the Transmitter on and off

(1) Press power button to turn on /off the Transmitter. The backlight on/off.
(2) The backlight will stay for about 30 seconds. if no operation then backlight
off.

3. Charge the collar receiver:

(1) Open the rubber cover, connect the receiver to a charger into a standard
socket.

(2) The LED flash light on the receiver turns red when charging.

(3) Once the receiver is fully charged, the red LED flash light will turn off
automatically.

4. To turn the Receiver Collar on

Press the power button once, the receiver will has a short"beep" sound, now
the receiver is turned on. And the red LED light will flash one time every 8
seconds.

5. To turn the Receiver Collar off.

Press the On/Off Button once, the receiver will has a "beep" sound and no red
LED light flash any more.
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Warm Notice

1. Charge the remote transmitter and receiver at least 2 hours for the first
charging.

2. The collar cannot receive any signals while it is charging.

3. The receiver will turn off automatically when battery energy is low

after 10 seconds “beep” sound.
4. This product is rechargeable. In order to keep it continuous use,please

charge it once a monthly if it is not used.

6. How to pair the Transmitter and Receiver

(1)  Turn on the remote and select one of the dog channel by pressing the CH
button.

(2)  Adjust the levels by pressing"+" or"-" button (ensure the level is above 1).

(3) Turn on the receiver, the receiver will have a short "beep" sound, and the red
LED light will flash one time every 8 seconds.

(4) Hold power button of receiver for 2 seconds again, the indicator light will be
fast flashing for 10 seconds, press the function button(static stimulation/vibration/
tone, any one of them) within 10 seconds. Then when you press function button, the
receiver will emit corresponding sound, vibration and static stimulation. Confirm the
pairing is successful.

(5) If you have multiple receivers, simply choose a different channel and pair
as per the same instructions.

The remote and receiver(s) should now be paired. Pairing is necessary to control
the receiver.

You should then test each of the functions before attaching the collar to your pet.
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Warm Notice

1. Please keep in mind the dog channel you choose, Please do not change to
another one or the remote control will be invalid.
2. You need to pair remote transmitter and receiver before use. Please follow the

manual when you use it at the first time.

3. The remote will fall into sleep mode after 30 seconds of no interaction. You
can reactivate it by pressing any button.
4. When the transmitter turned off, it will not produce any functions when press

its buttons except for the LED light.

5. [If'there is no operation within 4 minutes the receiver will fall into standby
mode,which is shown by the unlit indicator light. The receiver can be reactivated
once it is wobbled.

Test Pet Training System:
Static stimulation function test

Static stimulation function can not be seen with the naked eye, please use
our test light.
Press the static stimulation function button, the test light will shine.

Vibration function test
Press the vibration function button, the receiver will shake.

Tone function test
Tone function does not need to adjust.
Press the tone button, the receiver will make a sound.
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Description on the modes between Remote Dog Training and
Automatic Anti Bark:

I.  This model could also be used as Automatic Anti Bark Collar. Turn

on the remote, press and hold the remote power button for 3 seconds, if

the receiver beeps twice, it means the anti bark collar function is oft now.
Press and hold the remote power button for 3 seconds, if the receiver

beeps once, the anti bark collar function is on now.

II. The automatic anti bark function has been set as the factory default
setting before the shipment, therefore,there is no need to adjust individually.
Could be wore on the neck of dogs directly when turn on the power.

III. Following is how the automatic anti bark mode works:

(1) When the dog barks, the anti-barking device will produce a 2 -second
warning sound.

(2) When the second bark occurs within 30 seconds, the device will
produce a 3-second warning sound.

(3)When the third time bark within 30 seconds, the anti-barking device
will play a warning sound for 5 seconds along with a weak static
stimulation punishment to the dog, to remind the dog of remembering not
barking when hearing the warning sound.

(4) This kind of training will repeat for 7 times. The 1-2 times are
warning sound only, If the dog keep barking, it will trigger the 3-7 times
sound + static mode. The strength of the static stimulation increases step
by step, to correct the dogs behaviour.

IV. Automatic Protection Mode:

(1) No matter how many times the barking device activates, it will be
reset automatically and return to the initial standby state when the dog stops
barking for 30 seconds.

(2) In order to protect the dog, the indicator light will enter into the fast
flashing state when the device keeps working for 7 times, and the barking
device will stop working for 1 minute and enter into the initial standby state.

Sensor hole
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How to Wear Receiver Collar Correctly

1.Correct wearing position helps healthy and
effective pet training. Receiver shall be placed on
bottom of your pet's neck, and the screw cap must
contact pet's skin directly.

put the conductive silicone on the
prong to the bottom

2.1f your pet has a thick fur
in the neck place, please use
longer screw caps.

3.The soft silicone prong is also with
conductive function, could put it on to
prevent rusty.

4.The anti-abrasion buckle could
prevent skin abrasion, we suggest
to use it 2-3 times a week.

5. The space between Receiver Collar
and Pet's Neck shall be maintained to a
finger distance, can't be too loose,
otherwise static effectiveness shall be
badly influenced.

6. Too long Receiver Collar can be
trimmed, or be handled with other

methods.
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Regular Maintenance

1.Please examine regularly to ensure tightness of Remote Transmitter
and eliminate any external damages.

2.Clean the screw caps with alcohol weekly.

3.Examine your pet's neck and carry out weekly cleanup.

Attention

1.High-end transmission technology is used in the remote control
Transmitter, no need to aim directly to Receiver Collar, the signal can go
through obstacles such as walls and other things, but the effective
distance will be decreased.

2. A list of factors, including but not limited to signal station, magnetic
field, obstacle, battery volume, other wireless devices nearby, landform,
vegetative cover, etc, shall also influence transmission of signals from remote
transmitter and the actual effective distance of the Remote Transmitter.

Frequently Asked Questions (FAQ)

Q: How old my pet can use Pet Training systems?
A: DO NOT use on puppies younger than 6 months.

Q: Once my pet is trained and has been obeying my commands,
is it still necessary for my pet to continue to wear the Receiver
Collar?

A: You may need to reinforce your pet's memory with the Receiver
Collar from time to time.

Q: Can I use Pet Training systems with more than one pet?

A: Yes, you can simply add one or two Receiver Collars to the system to
control two or three pets, because three dog channels are available with
the Remote Transmitter.

Q: What is the effective distance of your Pet Training systems?

A: The effective distance could be as far as 1100 Yards between Remote
Transmitter and Receiver Collar without obstacles in between. However
in reality, a list of factors, including but not limited to signal station,
magnetic field, obstacle, battery volume, other wireless devices nearby,
landform, vegetative cover, etc, will influence transmission of signals
from Remote Transmitter and the actual effective distance of Remote
Transmitter.
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Q: I want to test Static Stimulation function of Receiver Collar at my finger,
but it does not work, is anything wrong?

A: If you test Receiver Collar by your hand or leg, please touch the 2
screw caps (electrodes) at the same time, touching only one screw cap
(electrodes) will not work.

Q: What's the function of anti-abrasion buckle?

A: 1. Use the anti-abrasion buckle could prevent skin abrasion, avoid
hurt of dog' skin when wearing the iron column (rubber column) for
long, and also it could be insulated from electricity.

2. After stop using the device, but the dog starts to bark again, we can
use the anti-abrasion buckle and let the dog keep wearing the device.

3. When it becomes better after using the device for several times, dog
doesn't bark, please use the anti-abrasion buckle.

Q: What do I do if my pet's neck becomes red and irritated?
A: Discontinue use of the pet training systems for a few days. If the
condition persists beyond 48 hours, see your veterinarian. Even if the
skin returns to normal, monitor your pet's skin condition closely.

Q: Can I attach a leash to the Receive Collar?

A: NO. This can result in pulling the Screw Caps (contact points) too tightly
against your pet's neck. Use a separate collar placed above the Receiver Collar.

Q: How will I know when to charge the batteries of the Pet Training
systems?

A: For Remote Transmitter: the symbol will show up on the left down side
of LCD screen. For Receiver Collar: if you hear 10 Seconds beep sound,
you have to get it charged.

Q: How long can I leave Receiver Collar on my dog?

A:The Receiver Collar is not designed to be worn constantly. We
recommend the Collar not be worn for more than 12 hours out of every 24-
hour period. In case of longer time, you are advised to examine your pet
regularly.

Q: How long should I process my training session for my pet?
A: Training sessions should be kept positive and short, it is better for
about 10-15 minutes long each time.

11
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Q: What are the proper levels of Vibration and Static Stimulation for my pets?

A: Try to find the best suitable levels of Vibration and Static Stimulation for
your pet starting from the lowest level. Excessive levels of stimulation shall
cause strong response from your pet.

Q: Any other better training methods?

A: You can prepare some dog food for training incentive to achieve
better training outcomes.

Each time after you restrain your pet's misbehavior, you can tell your pet what
is supposed to do and what is not supposed to do. And after a number
of repetitions your pet understand what you like and what you don't like.

Q: How long will it take to get my pet trained well?

A: It takes time to eliminate a misbehavior or teach an obedience
command. Please be patient. Overquick training may not lead to ideal
outcomes.

Q: The pet training systems does not work, or my pet does not respond
after correct installation of the pet training systems, how should I solve
this problem?

A:

1. Make sure both Remote Transmitter and Receiver Collar have
enough power to operate.

2. Check to see if Receiver Collar is turned on.

Check “CH” button on Remote Transmitter to ensure Dog Channels

are correctly configured.

Try re-pairing Remote Transmitter and Receiver Collar.

Take off Receiver Collar and test all of the three functions

work properly.

6. Receiver Collar goes into Standby mode after 4 minutes
without movement. And any gentle movement can activate it.

7. Make sure Receiver Collar is properly worn and the collar can't be too
loose.

8. Trim your pet's fur where the screw caps (contact points) touch the neck
and/or change to the longer contact points.

(O8]
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Dodavatel/Distributor
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Ceska republika
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Obroza szkoleniowa i
przeciwszczekowa dla psow 2 w 1

1720

Instrukcja obstugi

Przed uzyciem prosimy o przeczytanie catej instrukcji!
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Wzmocnienie wyuczonych zachowan

Jesli Twdj pies zna komende, ale reaguje nieregularnie lub wolniej niz tego
oczekujesz, obroza szkoleniowa moze poprawic jego umiejetnosci.

Na przyktad nauczyte$ swojego psa, aby podchodzit, gdy go wotasz, ale z
czasem reaguje on coraz wolniej. Mozesz komunikowac¢ sie z nim za pomocag
pilota, aby reagowat natychmiast na Twoje wezwanie.

1. Ustaw obroze na poczatkowy poziom stymulaciji i wyprobuj ja.
2. Zatoz obroze na szyje psa razem z jego zwyktg obroza.

3. Pozwdl mu swobodnie biegaé po placu szkoleniowym. Nastepnie wydaj polecenie i
jednoczesnie nacisnij przycisk stymulaciji.

4. W momencie, gdy pies zacznie zbliza¢ sie do Ciebie, przerwij bodziec i pochwal go.

5. Jesli zatrzyma sie, zanim do Ciebie dotrze, lub zawrdci, powtdrz polecenie i kontynuuj
stymulacje. Ponownie przestan w momencie, gdy do Ciebie podbiega, i nagrodz go pochwatg
lub smakotykiem. Powtérz to 3 lub 4 razy.

Wskazéwki
1. Jesli pies nie zrozumie tego po kilku pierwszych prébach, nie poddawaj sie i nie
zwiekszaj stymulacji. Sprébuj pracowac nad tym kilka razy dziennie.

2. Podczas treningu nigdy nie wydawaj polecenia, jesli nie mozesz go wyegzekwowac. Twoj
pies musi stworzy¢ mentalne potaczenie miedzy stymulacjg statyczna/wibracja/sygnatem
dzwiekowym a swoim zachowaniem (u niektérych pséw moze to potrwac tydzien lub diuzej).

Ogdlnie rzecz biorac, obie metody powstrzymywania niepozadanego
zachowania i wzmacniania pozadanego zachowania mozna zastosowaé¢ w
niemal kazdej sytuacji szkoleniowe;.

Obroze szkoleniowe stuzg do szkolenia pséw, a nie do karania. Przy
prawidtowym i ostroznym stosowaniu obroza moze by¢ bezpiecznym i
skutecznym narzedziem do szkolenia, budowania komunikacji oraz
wzmacniania wiezi z Twoim najlepszym przyjacielem.
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Gtéwne funkcje

1.  Inteligentna obroza szkoleniowa 2 w 1 dla psow z pilotem i
automatyczna obroza przeciw szczekaniu, przetaczanie jednym

kliknigciem, wygodna obstuga.

2. Maksymalny zasigg pilota do 1100 jardow w otwartej

przestrzeni bez zadnych zaktocen.

3. Przycisk zasilania na pilocie, zabezpieczenie przed nieprawidtowym uzyciem.
4. 4 tryby szkoleniowe: dzwigk/wibracje/stymulacja statyczna/$wiatlo;

1-100 regulowanych poziomow intensywnos$ci wibracji i impulséw

elektrycznych.

5. Wodoodporna obroza odbiorcza o stopniu ochrony IPX6 oraz wodoodporny nadajnik o stopniu

ochrony IPXS5.

6.  Obroza z odbiornikiem wyposazona w bateri¢ litowa o wyjatkowo duzej pojemnosci 650 mAh.

7. Spehij indywidualne wymagania klientow dotyczace personalizacji.

8. Mozliwosc¢ szkolenia nawet 3 pséw za pomoca jednego nadajnika (konieczne jest
dokupienie dodatkowego odbiornika).

Zawartos¢ opakowania:

1 x pilot reczny

1x odbiornik

1 x nylonowy pasek do obrozy
1 x pasek na nadgarstek

1 x kabel USB do tadowania
2 x dtugie elektrody

2 x dtugie silikonowe etui
2 x krotkie elektrody

2 x krétkie silikonowe etui
2 x klamra odporna na
Scieranie

1 x instrukcja obstugi

1 x latarka testowa
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Opis przyciskow

(D). Przycisk zasilania: 1. Naci$nigcie wlacza i wyltacza nadajnik; 2. Naci$niecie
wlacza i wylacza tryb automatycznej obrozy przeciw szczekaniu.

(). Przycisk dzwigku: Nacisnij przycisk dzwigku, a odbiornik wyda jeden sygnat
dzwigkowy. Poziom dzwigku nie moze by¢ regulowany.

(3. Przycisk stymulacji elektrostatycznej: Nacis$nij przycisk stymulacji, a odbiornik
wyemituje jeden impuls elektrostatyczny.

@. Przycisk wibracji: Nacisnij przycisk wibracji, a odbiornik wibruje raz.

(5. Przycisk +/-: Shuzy do regulacji poziomu wibracji i stymulacji statycznej w zakresie od 1 do 100.
(6). Przycisk kanatu: Naci$nigcie pozwala wybraé¢ kanat dla psa (dogl/dog2/dog3).

@. Przycisk diody LED.

Poziom wibracji
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@. Nacisniecie przycisku wiacza i wytacza odbiornik,
styk 9 przekazuje sygnat do nadajnika zdalnego
sterowania.

1. Lampka: Podczas tadowania i pracy $wieci
r6znymi kolorami.

Punkty styku (stymulacja statyczna): wybierz

owiednia dtugos$é, ktora pasuje do rdéznych
grubosci siersci psa, umozliwia fatwiejsze
przewodzenie pradu statycznego i wygodny trening
Twojego psa.

@ Wazna informacja

Odbiorni Wewnatrz odbiornika znajduje si¢ walek

k rozruchowy. Jesli podczas potrzasania odbiornikiem
ustyszysz dzwiek, nie obawiaj sig, ze z urzadzenia
wypadty jakie$ elementy.

Sposob uzycia

Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy go natadowac!
1. Ladowanie pilota:

(1) Podtacz kabel tadowarki do portu fadowania.

(2) Podtacz tadowarke do standardowego gniazdka.

(3) Ikona baterii bedzie miga¢ podczas tadowania, a po zakonczeniu fadowania
bedzie swieci¢ Swiattem ciggtym.

2. Wiaczanie i wylaczanie nadajnika

(1) Nacisnij przycisk zasilania, aby wlaczy¢/wytaczy¢ nadajnik. Wiaczanie/wyltaczanie
podswietlenia.

(2) Podswietlenie pozostanie wiaczone przez okoto 30 sekund. Jesli nie zostanie

wykonana zadna operacja, podswietlenie wylaczy sig.

3. Ladowanie odbiornika na obrozy:

(1) Otworz gumowa ostone, podtacz odbiornik do fadowarki i podtacz ja

do standardowego gniazdka.

(2) Podczas tadowania na odbiorniku miga czerwona dioda LED.

(3) Gdy odbiornik jest w pelni natadowany, czerwona dioda LED

automatycznie gasnie.

4. Wlaczanie odbiornika na obrozy

Nacis$nij raz przycisk zasilania, odbiornik wyda krotki sygnat dzwigkowy i zostanie wiaczony.
Czerwona dioda LED bedzie miga¢ raz na 8 sekund.

5. Wylaczanie obrozy z odbiornikiem.

Nacisnij raz przycisk wlaczania/wytaczania, odbiornik wyda sygnat dzwigkowy, a
czerwona dioda LED przestanie migac.
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Uwaga

1.  Podczas pierwszego tadowania nalezy pozostawi¢ nadajnik i odbiornik na
co najmniej 2 godziny.

2. Podczas fadowania obroza nie moze odbiera¢ zadnych sygnatow.

3. Odbiornik wytaczy si¢ automatycznie, gdy bateria bedzie prawie
roztadowana, a po 10 sekundach rozlegnie si¢ sygnat dzwickowy.

4. Ten produkt jest tadowalny. Aby mozna byto z niego korzysta¢ nieprzerwanie,
nalezy fadowac go raz w miesiacu, nawet jesli nie jest uzywany.

6. Jak sparowa¢ nadajnik i odbiornik

(1)  Wiacz pilota i naci$nij przycisk CH, aby wybra¢ jeden z kanatow dla psow.
(2)  Ustaw poziom, naciskajac przycisk ,,+” lub ,,-” (upewnij si¢, ze poziom jest wyzszy niz 1).
(3) Wiacz odbiornik; odbiornik wyda krotki sygnat dzwigkowy, a czerwona dioda
LED bedzie migac co 8 sekund.
(4) Ponownie przytrzymaj przycisk zasilania odbiornika przez 2 sekundy, dioda bedzie
szybko migac¢ przez 10 sekund, nacisnij przycisk funkcyjny (stymulacja
statyczna/wibracje/ton, dowolny z nich) w ciagu 10 sekund. Po naci$nigciu przycisku
funkcyjnego odbiornik wyemituje odpowiedni dzwigk, wibracje i stymulacje statyczna.
Potwierdz, ze parowanie zakonczyto si¢ powodzeniem.

(5) Jesli masz wiecej niz jeden odbiornik, po prostu wybierz inny kanat i sparuj je zgodnie z tymi samymi
instrukcjami.

Pilot i odbiornik(i) powinny by¢ teraz sparowane. Sparowanie jest konieczne do sterowania odbiornikiem.

Przed zatozeniem obrozy zwierzeciu nalezy wyprébowac¢ kazdg funkcje.
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Uwaga

1. Prosze zapamieta¢ kanat wybrany dla psa. Nie nalezy przetaczac si¢ na inny, w
przeciwnym razie pilot zdalnego sterowania nie bedzie dziatal.

2. Przed uzyciem nalezy sparowaé nadajnik zdalnego sterowania z odbiornikiem. Postepuj zgodnie z
instrukcjami

dotyczacych pierwszego uzycia i przeczytaj instrukcj¢ obstugi.

3. Pilot przechodzi w tryb uspienia po 30 sekundach bezczynnosci. Mozna go ponownie
aktywowac, naciskajgc dowolny przycisk.

4. Gdy nadajnik jest wylaczony, po nacisnieciu przyciskow nie dziatajg
zadne funkcje, z wyjatkiem diody LED.

5. Jesli w ciggu 4 minut nie wykonasz zadnej operacji, odbiornik przetaczy sie w tryb czuwania, co
sygnalizuje zgaszenie wskaznika. Po wstrzgsnieciu odbiornik mozna ponownie aktywowac.

Test systemu szkolenia zwierzat domowych: Test funkcji
stymulacji statycznej
Funkcji stymulacji statycznej nie wida¢ gotym okiem, prosze uzy¢ naszej lampki
testowe;j.
Naci$nij przycisk funkcji stymulacji statycznej i sprawdz, czy zapali si¢ kontrolka.

Test funkcji wibracji
Nacis$nij przycisk funkcji wibracji, odbiornik zacznie wibrowac.

Test funkcji dzwigkowej
Nie trzeba ustawia¢ funkcji sygnatu dzwigkowego.
Naci$nij przycisk tonu, a odbiornik wyda sygnat dzwigkowy.
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Opis trybow pomig¢dzy zdalnym szkoleniem psow a automatycznym trybem
przeciw szczekaniu:

I. Ten model moze by¢ roéwniez uzywany jako automatyczna obroza

przeciw szczekaniu. Wiacz pilota, naci$nij i przytrzymaj przycisk zasilania na
pilocie przez 3 sekundy. Jesli odbiornik wyda dwa sygnaly dzwigkowe,

oznacza to, ze funkcja obrozy przeciw szczekaniu jest teraz wylaczona.

Naci$nij i przytrzymaj przycisk zasilania na pilocie przez 3 sekundy. Jesli
odbiornik wyda jeden sygnat dzwigkowy, oznacza to, ze funkcja obrozy
przeciw szczekaniu jest teraz wiaczona.

II. Funkcja automatycznej obrozy przeciw szczekaniu jest domyslnie ustawiona
fabrycznie przed wysyltka, dlatego nie ma potrzeby jej indywidualnego
konfigurowania. Po wlaczeniu obroze mozna zatozy¢ bezposrednio na szyjg psa.
III. Dziatanie automatycznego trybu przeciw szczekaniu jest nastepujace:

(1) Gdy pies zaszczeka, urzadzenie przeciw szczekaniu wyemituje 2-sekundowy sygnat
ostrzegawczy.

(2) . Jesli w ciagu 30 sekund rozle%nle si¢ drugie
szczeknigcie, urzadzenie wyemituje sekundowy sygnat

ostrzegawczy.

(3)Przy trzecim szczeknigciu w ciagu 30 sekund urzadzenie przeciw
szczekaniu odtworzy 5-sekundowy sygnat ostrzegawczy wraz z fagodnym
impulsem statycznym, aby pies zapamigtal, ze po ustyszeniu sygnatu
ostrzegawczego nie powinien szczekac.

(4) Ten rodzaj treningu powtarza sie 7 razy. Pierwsze 1-2 razy rozlega si¢
tylko sygnat ostrzegawczy. Jesli pies nadal szczeka, uruchamia si¢ tryb 3—7
sygnatéw + impuls statyczny. Sita impulsu statycznego stopniowo wzrasta, aby
skorygowa¢ zachowanie psa.

IV. Tryb automatycznej ochrony:

skt o iR (o HesEathe e AL G OB EES W Y8R osel,
szczekaé przez 30 sekund.

Aby zapewni¢ psy ochrone, kontrolka zacznie sz o migac, gd
urzqdzenleyumlc)ﬁoml SPQ]'} razy, aeﬁrzaﬁzeme przeciw sz amLig e

przestaje dziata¢ na 1 minutg i przechodzi do pierwotnego trybu czuwania.

Otwory na czujniki
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Jak prawidlowo nosi¢ obroz¢ odbiorcza

1. Prawidlowe noszenie obrozy przyczynia si¢ do zdrowego i
skutecznego szkolenia zwierzgcia. Odbiornik nalezy
umies$ci¢ w dolnej czesci szyi zwierzecia, a zakretka musi
przylega¢ bezposrednio do jego skory.

Umies¢ przewodzacy silikon na dolnej czgsci
koncowki

2. Jesli Twoje zwierzg ma
gesta siers¢ w okolicy szyi,
uzyj dtuzszych nakretek.

3. Migkka silikonowa koncowka pelni rowniez
funkcje przewodzaca, mozna ja zatozy¢, aby
zapobiec korozji.

4. Zapigcie odporne na $cieranie moze
zapobiega¢ otarciom skory; zalecamy
stosowanie go 2—3 razy w tygodniu.

5. Pomigdzy obroza z odbiornikiem a
szyja zwierzecia powinna pozostaé
szczelina o szerokosci palca; nie moze by¢
zbyt luzna, w przeciwnym razie
skutecznos¢ wytadowania statycznego
zostanie znacznie zmniejszona.

6. Zbyt dtuga obroze¢ z nadajnikiem mozna
skroci¢ lub dostosowac w inny sposob.
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Regularna konserwacja

1. Proszg regularnie sprawdza¢ moc sygnalu nadajnika i usuwac wszelkie
uszkodzenia zewnetrzne.

2. Raz w tygodniu nalezy wyczys$ci¢ zakretki alkoholem.

3. Sprawdz szyj¢ swojego zwierzaka i przeprowadzaj cotygodniowe czyszczenie.

Uwaga

1. W pilocie zastosowano najnowoczesniejsza technologi¢ transmisji, nie ma potrzeby
kierowania go bezposrednio na obrozg¢ odbiorcza, sygnal moze przechodzi¢ przez
przeszkody, takie jak §ciany i inne przedmioty, ale skutecznie zmniejsza to zasigg.

2. Lista czynnikdéw, w tym migdzy innymi stacja sygnatowa, pole magnetyczne,
przeszkody, pojemnos¢ baterii, inne urzadzenia bezprzewodowe w poblizu,
uksztattowanie terenu, roslinno$¢ itp., rowniez wptywa na transmisjg sygnatow z
nadajnika zdalnego sterowania oraz rzeczywisty zasi¢g nadajnika.

Czesto zadawane pytania (FAQ)

Pytanie: Od jakiego wieku moje zwierz¢ moze korzystac z systemow Pet Training?
Odpowiedz: Nie nalezy stosowac u szczeniat ponizej 6 miesigca zycia.

Pytanie: Czy moje zwierz¢ musi nosi¢ obroz¢ odbiorcza nawet po tym, jak
zostanie wyszkolone i bedzie stuchalo moich polecen?

Odpowiedz: By¢ moze od czasu do czasu bedziesz musiat odswiezy¢ pamigc
swojego zwierzaka za pomocg obrozy odbiorczej.

Pytanie: Czy moge uzywa¢ systemow Pet Training w przypadku wigcej niz
jednego zwierzecia? Odpowiedz: Tak, wystarczy doda¢ do systemu jedna lub dwie
obroze odbiorcze, aby moc kontrolowa¢ dwa lub trzy zwierzgta, poniewaz pilot
zdalnego sterowania posiada trzy kanaty dla psow.

P: Jaki jest efektywny zasieg waszych systeméw do szkolenia zwierzat domowych?
Odpowiedz: Efektywny zasi¢g miedzy pilotem a obroza odbiorcza moze wynosi¢
nawet 1100 jardow, o ile migdzy nimi nie ma zadnych przeszkod. W rzeczywistosci
jednak na transmisj¢ sygnatu z nadajnika i jego rzeczywisty zasigg wplywa wiele
czynnikow, w tym migdzy innymi stacje sygnatowe, pole magnetyczne, przeszkody,
stan baterii, inne urzadzenia bezprzewodowe w poblizu, nierdéwnosci terenu, ro§linnos¢

1tp.
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P: Chce wyprobowa¢ funkcje stymulacji statycznej obrozy odbiorczej na palcu, ale to

nie dziala, czy co$ jest nie tak?

Odpowiedz: Jesli testujesz obroze odbiorcza na dloni lub stopie, dotknij jednoczesnie
obu nakretek (elektrod). Dotknigcie tylko jednej nakretki (elektrody) nie zadziata.

Pytanie: Jaka jest funkcja klipsa odpornego na otarcia?

Odpowiedz: 1. Zastosowanie klamry odpornej na §cieranie moze zapobiec otarciom
skory, zapobiec urazom skory psa podczas dlugotrwatego noszenia preta zelaznego
(preta gumowego), a takze moze izolowac¢ od pradu.

2. Jesli po zakonczeniu uzytkowania urzadzenia pies zacznie ponownie szczekac,
mozna zastosowac klips odporny na otarcia i pozwoli¢ psu nadal nosi¢ urzadzenie.

3. Jesli po kilku uzyciach urzadzenia stan si¢ poprawi i pies przestanie szczekaé, prosze
uzywac klamry odpornej na $cieranie.

Pytanie: Co mam zrobic, gdy mojego zwierzaka ma zaczerwieniona i podrazniona
szyje? Odpowiedz: Na kilkadziesiat dni zaprzestan uzywania systemu do tresury
zwierzat. Gdy stan utrzymuje si¢ dtuzej niz 48 godzin, udaj si¢ do weterynarza. Nawet
gdy skora wroci do normy, uwaznie obserwuj stan skory swojego zwierzaka.

Pytanie: Czy moge przypia¢ smycz do obrozy?

Odpowiedz: NIE. Moze to spowodowac zbyt silne dociskanie nakrgtek (punktow styku)
do szyi Twojego zwierzaka. Uzyj osobnej obrozy, ktora zalozysz na obroz¢ odbiorcza.

Pytanie: Jak rozpozna¢, kiedy nalezy naladowac baterie w systemach do
szkolenia zwierzat domowych?

Odpowiedz: W przypadku pilota: symbol pojawi sig¢ w lewym dolnym rogu
wyswietlacza LCD. W przypadku obrozy odbiorczej: jesli ustyszysz 10-
sekundowy sygnat dzwickowy, nalezy ja natadowac.

Pytanie: Jak dlugo moge pozostawié¢ obroz¢ odbiorcza na psie?

Odpowiedz: Obroza z odbiornikiem nie jest przeznaczona do ciaglego noszenia.
Zalecamy, aby obroza nie byta zakladana na dtuzej niz 12 godzin w ciagu kazdej
doby. W przypadku dluzszego noszenia zalecamy regularne sprawdzanie stanu
Twojego zwierzaka.

P: Jak dlugo powinny trwac sesje szkoleniowe z moim zwierzakiem?
O: Sesje szkoleniowe powinny by¢ pozytywne i krotkie, idealnie trwac okoto 10—15
minut.
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Pytanie: Jakie poziomy wibracji i stymulacji statycznej sa odpowiednie dla moich zwierzat
domowych?

Odpowiedz: Sprobuj znalez¢ najbardziej odpowiednie poziomy wibracji i stymulacji
statycznej dla swojego zwierzaka, zaczynajac od najnizszego poziomu. Nadmierny
poziom stymulacji moze wywota¢ u Twojego zwierzaka silng reakcje.

Pytanie: Czy istniejg inne, lepsze metody szkolenia?

Odpowiedz: Aby osiagnaé lepsze wyniki szkolenia, mozesz przygotowac
smakotyki dla psow jako motywacyjna nagrode.

Za kazdym razem, gdy powstrzymasz nicodpowiednie zachowanie swojego pupila,
mozesz mu przekaza¢, co ma robi¢, a czego nie. Po kilku powtorzeniach Twaj pupil
zrozumie, co Ci si¢ podoba, a co nie.

Pytanie: Jak dlugo potrwa, zanim moje zwierze zostanie dobrze wyszkolone?
Odpowiedz: Wyeliminowanie niewtasciwego zachowania lub nauczenie komendy
postuszenstwa wymaga czasu. Prosze, badz cierpliwy. Zbyt szybkie szkolenie moze
nie przynies¢ idealnych rezultatow.

Pytanie: System szkolenia zwierzat nie dziala lub moje zwierze nie reaguje nawet
po prawidlowej instalacji systemu. Jak moge rozwiaza¢ ten problem? Odpowiedz:

1. Upewnij sig, ze zardwno nadajnik, jak i obroza odbiorcza maja
wystarczajacg ilo$¢ energii do dziatania.

2. Sprawdz, czy obroza odbiorcza jest wlaczona.

3. Sprawdz przycisk ,,CH” na pilocie, aby upewnic¢ sie, ze kanaty dla psa sa
prawidlowo ustawione.

4. Sprobuj ponownie sparowac pilota i obroze odbiorcza.

Zdejmij obrozg odbiorcza i sprawdz, czy wszystkie trzy funkcje

dziataja prawidtowo.

6. Obroza z odbiornikiem przechodzi w tryb czuwania po 4 minutach
bez ruchu. Kazdy delikatny ruch moze ja aktywowac.

7. Upewnij sie, ze obroza odbiorcza jest prawidlowo zatozona i nie jest zbyt luzna.

Prosze przyciac sier§¢ zwierzgcia w miejscach, gdzie zakretki (punkty

styku) stykaja si¢ z szyja, i/lub wymieni¢ punkty styku na dluzsze.

9]
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Obro€ za usposabljanje in proti lajanju
zapse 2V 1

T720
Navodila za uporabo

Pred uporabo prosimo preberite celoten navodila!

1
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Utrjevanje naucenih vedenj

Ce va$ pes pozna ukaz, vendar se odziva nepravilno ali poéasneje, kot bi
zeleli, lahko ovratnica za usposabljanje izboljSa njegove sposobnosti.

Na primer, naucili ste psa, da pride, ko ga pokliCete, vendar s€Casoma reagira
pocCasneje. Z njim lahko komunicirate prek daljinskega upravljalnika, da bo na
vas Klic reagiral tako;.

1. Nastavite ovratnico na zacetno stopnjo stimulacije in jo preizkusite.
2. Ovratnico namestite psu okoli vratu skupaj z njegovo obi¢ajno ovratnico.

3. Pustite ga prosto tekati po vadbenem prostoru. Nato dajte ukaz in hkrati pritisnite gumb za
stimulacijo.

4. Takoj, ko se va$ pes zacne pribliZzevati, prenehajte z drazljajem in ga pohvalite.

5. Ce se ustavi, preden pride do vas, ali se obrne, ponovite ukaz in nadaljujte s stimulacijo.
Ponovno prenehajte v trenutku, ko priteCe do vas, in ga nagradite s pohvalo ali priboljSkom. To
ponovite 3- ali 4-krat.

Nasveti

1. Ce tega ne razume Ze po prvih nekaj poskusih, ne obupajte in ne povedujte
stimulacije. Poskusite delati na tem veckrat na dan.

2. Med treningom nikoli ne izdajajte ukaza, ¢e ga ne morete izvrsiti. Vas pes mora
vzpostaviti mentalno povezavo med stati¢no stimulacijo/vibracijo/piskom in svojim vedenjem
(pri nekaterih psih lahko to traja teden ali vec).

Na splo$no je mogoce obe metodi za ustavitev nezelenega vedenja in
okrepitev zelenega vedenja uporabiti v skoraj vsaki situaciji med treningom.

Ovratnice za vzgojo se uporabljajo za vzgojo psov, ne pa za kaznovanje. Pri
pravilni in previdni uporabi je ovratnica lahko varno in u€inkovito orodje za
vzgojo, vzpostavljanje komunikacije in krepitev vezi z vasim najboljSim
prijateljem.
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Glavne funkcije

1.  Pametna 2 v 1 daljinsko upravljana ovratnica za usposabljanje psov

in avtomatska ovratnica proti lajanju, preklop z enim klikom, udobno

upravljanje.

2. Najvecji domet daljinskega upravljalnika do 1100

jardov na odprtem prostoru brez kakrsnih koli moten;.

3. Gumb za vklop na daljinskem upravljalniku, nastavitev proti napacni uporabi.
4. 4 nacini usposabljanja: ton/vibracija/stati¢na stimulacija/svetloba; 1—

100 nastavljivih stopenj intenzivnosti vibracij in elektri¢nih impulzov.

5. Vodoodporen sprejemni ovratnik s stopnjo zas¢ite IPX6 in vodoodporni oddajnik s stopnjo
zascite IPXS.

6. Ovratnica s sprejemnikom z litijevo baterijo izjemno velike zmogljivosti 650 mAh.
7.  lIzpolnite individualne zahteve strank glede prilagajanja.

8.  Z enim daljinskim upravljalnikom lahko trenirate do 3 pse (dodatni sprejemnik je
treba kupiti posebe;j).

Vsebina paketa:

1 x ro¢ni oddajnik

1 x sprejemnik

1 x najlonski trak za ovratnico
1 x zapestna zanka

1 x USB-kabel za polnjenje
2 x dolgi kontaktni konici

2 x dolga silikonska ohisja
2 x kratki kontaktni tocki

2 x kratka silikonska ohisja
2 x sponka, odporna proti
obrabi

1 x navodila za uporabo

1 x testna lucka
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Opis gumbov

(1. Gumb za vklop: 1. S pritiskom vklopite in izklopite oddajnik; 2. S pritiskom
vklopite in izklopite nac¢in samodejnega ovratnika proti lajanju.

(2). Gumb za ton: S pritiskom na gumb za ton sprejemnik enkrat zapiska. Raven tona
ni mogoce nastaviti.

(3). Gumb za elektrostati¢no stimulacijo: S pritiskom na gumb za stimulacijo bo sprejemnik
enkrat oddal elektrostati¢ni impulz.

(4. Gumb za vibracije: Pritisnite gumb za vibracije in sprejemnik bo enkrat zavibriral.

(®. Gumb +/-: SluZi za nastavitev stopnje vibracij in stati¢ne stimulacije v razponu od 1 do 100.
(6). Gumb za kanal: S pritiskom izberete kanal za psa (dogl/dog2/dog3).

@. Gumb LED diode.

Stopnja vibracij
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@. S pritiskom vklopite in izklopite sprejemnik, kontakt
9 prenese signal v daljinski oddajnik.

10). Svetilka: Med polnjenjem in delovanjem
sveti v razli¢nih barvah.

@ Kontaktne tocke (staticna stimulacija): izberite
ustrezno dolzino, ki ustreza razlicnim debelinam
pasje dlake, omogoca lazje vodenje stati¢nega toka
in udobno usposabljanje vasega psa.

Pomembno obvestilo

@ ) V notranjosti sprejemnika se nahaja zagonski
Spre] em valj¢ek. Ce ob stresanju sprejemnika zaslisite zvok,
nik ne skrbite, da bi se iz njega iztrgale kakSne sestavne
dele.
Kako
uporabljati

Opomba: Pred uporabo izdelka ga prosimo napolnite!
1. Polnjenje daljinskega upravljalnika:

(1) Prikljucite kabel polnilnika na polnilni prikljucek.
(2) Vtic¢nite polnilnik v standardno vti¢nico.

(3) Ikona baterije bo med polnjenjem utripala, po kon¢anem polnjenju pa bo svetila
neprekinjeno.

2. VKlop in izklop oddajnika

(1) S pritiskom na gumb za vklop/izklop vklopite/izklopite oddajnik. Vklop/izklop osvetlitve zaslona.
(2) Osvetlitev ostane vklopljena priblizno 30 sekund. Ce ne izvedete nobene

operacije, se osvetlitev izklopi.

3. Polnjenje sprejemnika na ovratnici:

(1) Odprite gumijasti pokrov, prikljucite sprejemnik na polnilnik in ga

vtaknite v standardno vti¢nico.

(2) Med polnjenjem utripa rde¢a LED lucka na sprejemniku.

(3) Ko je sprejemnik popolnoma napolnjen, se rde¢a LED luc¢ka samodejno
ugasne.

4. VKlop sprejemnika na ovratnici

Enkrat pritisnite gumb za vklop, sprejemnik bo oddal kratek pisk in bo vklopljen.
Rdeca LED lucka bo utripala enkrat na 8 sekund.

5. Izklop ovratnice s sprejemnikom.

Enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop, sprejemnik bo oddal pisk in rde¢a LED lucka
ne bo vec utripala.
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Opozorilo

1. Pri prvem polnjenju pustite daljinski oddajnik in sprejemnik na polnjenju
vsaj 2 uri.

2. Ovratnica med polnjenjem ne more sprejemati nobenih signalov.

3. Sprejemnik se samodejno izklopi, ko je baterija skoraj prazna, po 10
sekundah pa se oglasi pisk.

4. Ta izdelek je polnilni. Da bi ga lahko uporabljali neprekinjeno,

ga polnite enkrat na mesec, tudi ¢e ga ne uporabljate.

6. Kako seznaniti oddajnik in sprejemnik

(1)  Vklopite daljinski upravljalnik in s pritiskom na gumb CH izberite enega od
kanalov za pse.

(2) Nastavite raven s pritiskom na gumb ,,+“ ali ,,-“ (prepricajte se, da je raven vi§ja od 1).

(3)  Vklopite sprejemnik; sprejemnik bo oddal kratek »pisk« in rde¢a LED-lucka
bo utripala enkrat na 8 sekund.

(4) Ponovno pridrzite gumb za vklop sprejemnika 2 sekundi, kontrolna lu¢ka bo hitro
utripala 10 sekund, v 10 sekundah pritisnite funkcionalni gumb (stati¢na
stimulacija/vibracije/ton, kateri koli od njih). Ko pritisnete funkcionalno tipko, bo sprejemnik
oddal ustrezen zvok, vibracije in stati¢no stimulacijo. Potrdite, da je bilo seznanjanje uspesno.
(5) Ce imate ve& sprejemnikov, preprosto izberite drug kanal in jih sparite po istih navodilih.

Daljinski upravljalnik in sprejemnik(i) bi morali biti zdaj sparjeni. Sparjanje je potrebno za upravljanje

sprejemnika. Preden ovratnico pritrdite na svojega ljubljencka, morate preizkusiti vsako funkcijo.
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Opozorilo

1.  Zapomnite si kanal za psa, ki ste ga izbrali. Ne preklapljajte na drugega, sicer
daljinski upravljalnik ne bo deloval.

2. Pred uporabo je treba seznaniti daljinski oddajnik in sprejemnik. Upostevajte navodila
za prvo uporabo in preberite navodila za uporabo.

3. Daljinski upravljalnik po 30 sekundah nedejavnosti preide v stanje mirovanja. Ponovno ga
lahko aktivirate s pritiskom na katero koli tipko.

4. Ko je oddajnik izklopljen, po pritisku na tipke ne delujejo nobene
funkcije, razen LED-indikatorja.

5. Ce v 4 minutah ne izvedete nobene operacije, se sprejemnik preklopi v stanje pripravljenosti, kar
je oznaceno z ugasnjenim indikatorjem. Po preklopu lahko sprejemnik ponovno aktivirate.

Test sistema za vzgojo hiSnih ljubljenc¢kov: Test funkcije
stati¢ne stimulacije

Funkcije staticne stimulacije ni mogoce videti s prostim o¢esom, zato uporabite naso
testno lucko.

Pritisnite gumb za funkcijo stati¢ne stimulacije in preverite, ali se prizge kontrolna lucka.

Preizkus funkcije vibracij
Pritisnite gumb za vibracije, sprejemnik bo zacel vibrirati.

Preizkus funkcije zvoka

Funkcije tona ni treba nastavljati.
Pritisnite tipko za ton, sprejemnik bo oddal zvok.
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Opis nacinov med daljinskim usposabljanjem psov in avtomatskim
nacinom proti lajanju:

I. Tamodel se lahko uporablja tudi kot avtomatski ovratnik proti lajanju.
Vklopite daljinski upravljalnik, pritisnite in 3 sekunde drzite gumb za vklop na
daljinskem upravljalniku. Ce sprejemnik dvakrat zapiska, to pomeni, da je
funkcija ovratnika proti lajanju zdaj izklopljena. Pritisnite in 3 sekunde drzite
gumb za vklop na daljinskem upravljalniku. Ce sprejemnik enkrat zapiska,
pomeni, da je funkcija ovratnice proti lajanju zdaj vklopljena.

II. Funkcija avtomatskega ovratnika proti lajanju je pred posiljanjem nastavljena
kot tovarniska privzeta nastavitev, zato je ni treba posebej nastavljati. Po vklopu
lahko ovratnik takoj namestite na vrat psa.

III. Delovanje avtomatskega nacina proti lajanju je naslednje:

(1) Ko pes zalaja, naprava proti lajanju oddaja 2-sekundni opozorilni zvok.
(2) Ce v 30 sekundah zasligjte drugo lajanje, naprava
izda 3-sekundni opozorilni zvok.

(3)Ob tretjem lajanju v 30 sekundah naprava proti lajanju predvaja 5-
sekundni opozorilni zvok skupaj s Sibkim staticnim stimulacijskim kaznovanjem
za psa, da si pes zapomni, da ob zasliSanju opozorilnega zvoka ne sme lajati.

(4) Ta vrsta treninga se ponovi 7-krat. Prvi¢ ali dvakrat se oglasi le
opozorilni zvok. Ce pes e naprej laja, se sprozi na¢in 3—7 zvokov + statiéni
tok. Moc staticnega toka se postopoma povecuje, da se popravi vedenje psa.

IV. Nadin samodejne zaséite:

pohhstall S SIS P SRR S5 RV BLR iRy o sl g amodejno
lajati 30 sekund.

(2).. Da bi bil pes za¢iten, .za¢ne kontrolna lucka hitro utripati, ko se naprava
Sprozi 7]—)krat, na}gava proti ?a] anju pa P P

za 1 minuto preneha delovati in preide v prvotni stanje pripravljenosti.

Odprtine za senzorje
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Kako pravilno nositi sprejemni ovratnik

1. Pravilen polozaj pri noSenju prispeva k zdravemu in
ucinkovitemu usposabljanju zivali. Sprejemnik je treba
namestiti na spodnji del vratu zivali, pri Cemer mora vijakasti
pokrovéek tesno prilegati njeni kozi.

Namestite prevodni silikon na spodnji del
konice

2. Ce ima va3 ljubljendek na
vratu gosto dlako, uporabite
daljse navojne pokrovcke.

3. Mehka silikonska konica ima tudi prevodno
funkcijo, lahko jo namestite, da preprecite
korozijo.

4. Sponka, odporna proti odrgninam,
lahko prepreci odrgnine koze,
priporo¢amo, da jo uporabljate 2—3-krat
na teden.

5. Med ovratnico s sprejemnikom in
vratom zivali naj bo ohranjena vrzel v
Sirini prsta, ne sme biti preve¢ ohlapna,
sicer bo u€inkovitost staticnega izpusta
znatno zmanjsana.

6. Prevec¢ dolg ovratnik s sprejemnikom je
mogoce skrajSati ali prilagoditi na druge
nacine.
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Redno vzdrzevanje

1. Prosimo, redno preverjajte trdnost daljinskega upravljalnika in odpravite
morebitne zunanje poskodbe.

2. Enkrat na teden ocistite vijakove pokrovcke z alkoholom.

3. Preverite vrat vaSega ljubljencka in ga enkrat tedensko ocistite.

Opozorilo

1. Daljinski upravljalnik uporablja vrhunsko tehnologijo prenosa, zato ni treba usmerjati
signala neposredno na sprejemni ovratnik. Signal lahko prehaja skozi ovire, kot so stene
in drugi predmeti, vendar se s tem zmanjsa ucinkovit doseg.

2. Seznam dejavnikov, med katerimi so, vendar niso omejeni na, signalna postaja,
magnetno polje, ovire, zmogljivost baterije, druga brezzi¢na naprava v bliZini, teren,
vegetacija itd., prav tako vpliva na prenos signalov iz daljinskega oddajnika in

dejanski efektivni domet daljinskega oddajnika.

Pogosta vprasanja (FAQ)

Vprasanje: Od katere starosti lahko moja Zival uporablja sisteme Pet Training?
Odgovor: Ne uporabljajte pri mladickih, mlajsih od 6 mesecev.

Vprasanje: Ali mora moj hisni ljubljencek nositi sprejemni ovratnik tudi
potem, ko je Ze naucen in poslu$a moje ukaze?

Odgovor: Morda boste morali od ¢asa do ¢asa okrepiti spomin vasega
ljubljencka s pomocjo sprejemnega ovratnika.

Vprasanje: Ali lahko sisteme Pet Training uporabljam za ve¢ kot eno Zival?
Odgovor: Da, v sistem je treba dodati le en ali dva sprejemna ovratnika, da lahko
nadzorujete dva ali tri hiSne ljubljencke, saj ima daljinski oddajnik na voljo tri
kanale za pse.

V: KakSen je dejanski domet vasih sistemov za dresurovanje hisnih ljubljenckov?
Odgovor: Dejanski domet med daljinskim upravljalnikom in sprejemnim ovratnikom
lahko znasa do 1100 jardov, ¢e med njima ni ovir. V resnici pa na prenos signala iz
daljinskega oddajnika in njegov dejanski ucinkovit doseg vpliva vrsta dejavnikov, med
katerimi so med drugim signalne postaje, magnetno polje, ovire, stanje baterije, druga
brezzi¢na naprava v blizini, neravnine terena, vegetacija itd.

© Sunnysoft s.r.o., distributer



V: Zelim preizkusiti funkcijo stati¢ne stimulacije sprejemnega ovratnika na svojem
prstu, vendar ne deluje, ali je kaj narobe?

Odgovor: Ce preizkusate sprejemni ovratnik na roki ali nogi, se hkrati dotaknite obeh
pokrovckov vijakov (elektrod). Dotik le enega pokrovcka vijaka (elektrode) ne bo
deloval.

Vprasanje: Kaksna je funkcija sponke, odporne proti odrgninam?
Odgovor: 1. Uporaba sponke proti odrgninam lahko preprec¢i odrgnine koze, prepreci

poskodbe koze psa pri dolgotrajnem nosenju zelezne palice (gumijaste palice) in lahko
tudi izolira od elektri¢nega toka.

2. Ce pes po prenchanju uporabe naprave ponovno zaéne lajati, lahko uporabimo
sponko proti odrgninam in psu omogo¢imo, da napravo $e naprej nosi.

3. Ce se stanje po nekajkratni uporabi naprave izbolj$a in pes preneha lajati, uporabite
sponko, odporno proti odrgninam.

Vprasanje: Kaj naj naredim, ¢e ima moj hiSni ljubljencek rde€ in razdraZen vrat?
Odgovor: Za nekaj dni prenehajte uporabljati sistem za dresuro Zivali. Ce stanje traja dlje
kot 48 ur, obiscite veterinarja. Tudi ¢e se koza vrne v normalno stanje, pozorno
spremljajte stanje koze vasega hiSnega ljubljencka.

Vprasanje: Ali lahko na sprejemni ovratnik pritrdim povodec?

Odgovor: NE. To bi lahko povzroc€ilo prekomeren pritisk vijakov (sti¢nih tock) na vrat
vasega ljubljencka. Uporabite lo¢en ovratnik, ki ga namestite nad sprejemni ovratnik.

Vprasanje: Kako vem, kdaj je treba napolniti baterije v sistemih za vzgojo hiSnih
ljubljenckov?

Odgovor: Pri daljinskem oddajniku: simbol se prikaze v levem spodnjem kotu
LCD-zaslona. Pri sprejemnem ovratniku: ¢e zaslisite 10-sekundni pisk, ga je treba
napolniti.

Vprasanje: Kako dolgo lahko pustim sprejemni ovratnik na svojem psu?
Odgovor: Ogrlica s sprejemnikom ni namenjena neprekinjenemu nosenju.
Priporo¢amo, da ogrlica ni namescena dlje kot 12 ur v vsakih 24 urah. V primeru
daljSega noSenja priporo¢amo, da redno preverjate stanje vasega hisnega ljubljencka.

V: Kako dolgo naj trajajo treningi z mojim hiSnim ljubljen¢kom?
O: Treningne lekcije morajo biti pozitivne in kratke, idealna dolZina je priblizno 10—
15 minut.

11
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Vprasanje: Katere stopnje vibracij in stati¢ne stimulacije so primerne za moje hiSne
ljubljencke?

Odgovor: Poskusite najti najprimernej$e ravni vibracij in stati¢ne stimulacije za vaso
hisno zival, in sicer od najnizje ravni. Prekomerna raven stimulacije lahko pri vasi hi$ni
zivali povzro¢i moc¢no reakcijo.

Vprasanje: Ali obstajajo kaksSne druge, boljSe metode treninga?

Odgovor: Za doseganje boljsih rezultatov pri usposabljanju lahko pripravite nekaj
pasjih priboljskov kot motivacijsko nagrado.

Vsaki¢, ko preprecite neprimerno vedenje svojega ljubljencka, mu lahko sporocite, kaj
naj pocne in Cesa ne. Po nekaj ponovitvah bo vas ljubljencek razumel, kaj vam je vsec
in kaj ne.

Vprasanje: Koliko ¢asa bo trajalo, da bo moj pes dobro usposobljen?

Odgovor: Odprava neprimernega vedenja ali ucenje poslusnostnih ukazov zahteva
¢as. Prosimo, bodite potrpezljivi. Prehitro usposabljanje morda ne bo prineslo
idealnih rezultatov.

Vprasanje: Sistem za vzgojo Zivali ne deluje ali pa se moja Zival ne odziva niti po
pravilni namestitvi sistema za vzgojo Zivali. Kako naj resim ta problem? Odgovor:

1. Preverite, ali imata daljinski oddajnik in sprejemni ovratnik dovolj
energije za delovanje.
2. Preverite, ali je sprejemni ovratnik vklopljen.
3. Preverite gumb ,,CH* na daljinskem upravljalniku, da se prepri¢ate, da so
kanali za psa pravilno nastavljeni.
4. Poskusite ponovno povezati daljinski upravljalnik in sprejemni ovratnik.
Snemite sprejemni ovratnik in preverite, ali vse tri funkcije delujejo
pravilno.
6. Ovratnica s sprejemnikom preide v stanje pripravljenosti po 4
minutah brez gibanja. VsakrSen nezen gib jo lahko aktivira.
7. Prepricajte se, da je sprejemni ovratnik pravilno namescen in ni preve¢ ohlapen.
Obrezite dlako vaSega ljubljencka na mestih, kjer se navojni pokrovcki
(kontaktne tocke) dotikajo vratu, in/ali zamenjajte kontaktne tocke z
dalj$imi.

9]

*

Dobavitelj/distributer
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190 00 Praga 9
Ceska republika
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Ogrlica 2 u 1 za trening i protiv lajanja
Za pse

1720

Upute za uporabu

Molimo procitajte ove upute u cijelosti prije upotrebe!

1
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Jacanje naucenih ponasanja

Ako vas pas zna zapovijed, ali reagira nedosljedno ili sporije nego $to biste
Zeljeli, ovratnik za trening moze pomoci poboljSati njegove vjestine.

Na primjer, naucili ste psa da dode kad ga pozovete, ali s vremenom je postao
sporiji u reagiranju. Daljinski upravljaé moZete koristiti za poticanje trenutnog
odaziva na va$ poziv.

1. Postavite ogrlicu na po&etnu razinu stimulacije i isprobajte.
2. Stavite ogrlicu oko vrata vaseg psa zajedno s njegovom uobi¢ajenom ogrlicom.

3. Neka slobodno tréi po prostoru za trening. Zatim dajte zapovijed i istovremeno pritisnite
gumb za stimulaciju.

4. Cim vas$ pas poéne prilaziti prema vama, zaustavite stimulans i pohvalite ga.

5. Ako stane prije nego $to te dostigne ili se okrene, ponovi zapovijed i nastavi s poticajem.

Ponovno, prestani ¢im potr€i prema tebi i nagradi ga pohvalom ili poslasticom. Ponovi to 3 ili 4
puta.

Savjeti

1. Ako ne shvati nakon prvih nekoliko pokusaja, ne odustajte i ne pojacavajte
stimulaciju. PokuSajte vjezbati nekoliko puta dnevno.

2. Nikada ne dajte zapovijed tijekom treninga ako je ne mozete provesti. Vas pas mora
uspostaviti mentalnu vezu izmedu staticke stimulacije/vibracije/piska i svog ponasanja (kod
nekih pasa to moze potrajati tjedan dana ili duze).

Sveukupno, obje metode zaustavljanja nezeljenog ponasanja i poticanja
zeljenog ponasanja mogu se primijeniti u gotovo svakoj situaciji treninga.

Obrucni oprsnici sluze za dresuru pasa, a ne za njihovo kaznjavanje. Kada

se pravilno i pazljivo koriste, mogu biti siguran i u€inkovit alat za dresuru,
izgradnju komunikacije i jacanje veze s vasim najboljim prijateljem.
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Klju€ne znacajke

1. Pametni 2-u-1 ogrlica za trening pasa s daljinskim upravljacem i
automatska ogrlica protiv lajanja, prebacivanje jednim klikom,
jednostavno rukovanje.

2. Maksimalni domet daljinskog upravljaca do 1100 jardi
na otvorenom prostoru bez ometanja.

3. Sadrzi tipku za ukljuéivanje/isklju¢ivanje na daljinskom upravljacu kako bi se sprijecila slu¢ajna

upotreba.
4. 4 nacina treninga: zvuk/vibracija/statisticka stimulacija/svjetlo; 1-100
razina intenziteta podesivih za vibracije i elektricne impulse.

5. Vodootporan prijemnik na ogrlici s ocjenom IPX6 i vodootporni odasilja¢ s ocjenom IPX5.

6.  Prijemni ovratnik s litijskom baterijom iznimno velikog kapaciteta od 650 mAh.
7.  Zadovoljava individualne zahtjeve kupaca za prilagodbu.
8

Dresirajte do 3 psa pomocu jednog daljinskog upravljaca (potrebno je kupiti dodatni
prijemnik).

Sadrzaj paketa:

1 x ru¢ni odasiljac

1 x prijemnik

1 x najlonska traka za ogrlicu
1 x narukvica

1 x USB kabel za punjenje

2 x duga kontaktna nastavka
2 x duge silikonske navlake
2 x kratki kontaktni uloSci

2 x kratke silikonske navlake
2 x kopCe otporne na habanje
1 x korisnicki prirucnik

1 x testno svjetlo
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Opis tipki

(1. Tipka za napajanje: 1. Pritiskom ukljucite i iskljucite odasilja¢; 2. Pritiskom
ukljucite i isklju¢ite automatski nacin rada protiv lajanja.

(2). Tipka za ton: Pritiskom na tipku za ton prijamnik ¢e jednom zavibrirati. Razina
tona se ne moZze podesiti.

(3. Gumb za elektrostati¢ku stimulaciju: Pritisnite gumb za stimulaciju i prijemnik ¢e
emitirati jedan elektrostaticki impuls.

(4. Gumb za vibraciju: Pritisnite gumb za vibraciju i prijamnik ée jednom vibrirati.
(5). +/- tipka: Koristi se za podesavanje razina vibracije i staticke stimulacije od 1 do 100.
~Gumb za kanal: Pritisnite za odabir kanala za psa (dogl/dog2/dog3).
p gl/dogs/dog
@. LED tipka.

Razina vibracije
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(9). Pritisnite za ukljugivanje i iskljugivanje prijamnika;
pin 9 prenosi signal na daljinski odasiljac.

0. LED indikator: Svijetli razli¢itim bojama
tijekom punjenja i rada.

@ Kontaktne tocke (statisticka stimulacija):
odaberite odgovaraju¢u duljinu koja odgovara
razli¢itim debljinama dlake psa, §to omogucuje laksi
prijenos staticke struje i udoban trening vaseg psa.

Vazno obavjestenje

@ . U prijemniku se nalazi pokretacki valjak. Ako Cujete
PI'IJ emni zvuk dok tresete prijemnik, ne brinite da su se neki
k dijelovi otkacili.
Upute za
uporabu

Napomena: Molimo napunite proizvod prije upotrebe!
1. Punjenje daljinskog upravljaca:

(1) Povezite kabel punjaca s prikljuckom za punjenje.
(2) Ukljucite punja¢ u standardnu uti¢nicu.

(3) Ikona baterije ¢e treptati tijiekom punjenja i ostat ¢e stalno upaljena nakon
zavrSetka punjenja.

2. Ukljudivanje i isklju¢ivanje odasiljaca

(1) Pritisnite tipku za ukljuéivanje/isklju¢ivanje da biste ukljucili/iskljucili odasilja¢.
Ukljucivanje/iskljucivanje pozadinskog osvjetljenja.

(2) Pozadinsko osvjetljenje ostat ¢e ukljuéeno otprilike 30 sekundi. Ako se ne

izvr$i nikakva radnja, pozadinsko osvjetljenje ¢e se iskljuciti.

3. Punjenje prijemnika na ogrlici:

(1) Otvorite gumeni poklopac, spojite prijemnik na punja¢ i ukljucite ga

u standardnu utic¢nicu.

(2) Crveni LED indikator na prijemniku treperit ¢e tijekom punjenja.

(3) Kada je prijemnik potpuno napunjen, crveni LED indikator ¢e se

automatski ugasiti.

4. Ukljudivanje prijamnika na ogrlici

Pritisnite tipku za ukljuc¢ivanje jednom; prijamnik ¢e emitirati kratki bip i sada je ukljucen.

Crveni LED indikator treperit ¢e jednom svakih 8 sekundi.

5. Iskljudivanje ogrlice s prijemnikom

Jednom pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje; prijamnik ¢e kratko zavibrirati i

crveni LED indikator prestat ¢e treptati.
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Upozorenje

1. Prilikom prvog punjenja ostavite daljinski predajnik i prijemnik na
punjenju najmanje 2 sata.

2. Ogrlica ne moze primati nikakve signale tijekom punjenja.

3. Prijemnik ¢e se automatski iskljuciti kada je baterija gotovo prazna;
nakon 10 sekundi oglasit ¢e se bip.

4. Ovaj proizvod je punjiv. Za osiguranje neprekidne upotrebe,

punite ga jednom mjesecno, ¢ak i ako ga ne koristite.

6. Kako upariti odasilja¢ i prijemnik

(1)  Ukljugite daljinski upravlja¢ i pritisnite gumb CH za odabir jednog od kanala za
psa.
(2)  Podesite razinu pritiskom na tipku "+" ili "-" (provjerite je i razina visa od 1).

(3)  Ukljugite prijemnik; on ¢e emitirati kratki "bip" i crvena LED dioda Ce treptati
jednom svakih 8 sekundi.

(4) Ponovno pritisnite i drzite tipku za uklju¢ivanje prijamnika 2 sekunde; indikatorsko
svjetlo ¢e brzo treptati 10 sekundi. Unutar 10 sekundi pritisnite neku od funkcijskih tipki
(statisticka stimulacija/vibracija/ton). Nakon §to pritisnete tipku za funkciju, prijemnik ¢e
emitirati odgovarajuéi zvuk, vibraciju i staticku stimulaciju. Potvrdite da je uparivanje
uspjesno.

(5) Ako imate vie prijemnika, jednostavno odaberite drugi kanal i uparite ih koristeéi iste upute.

Daljinski upravlja¢ i prijemnik(ci) sada bi trebali biti upareni. Uparivanje je potrebno za upravljanje

prijemnikom. Svaku biste funkciju trebali testirati prije nego Sto prikacite ogrlicu na svog ljubimca.
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Napomena

1.  Molimo zapamtite kanal koji ste odabrali za svog psa. Nemojte prebacivati na
drugi kanal, inace daljinski upravljac nece raditi.

2. Daljinski odasiljag i prijemnik moraju biti upareni prije uporabe. Molimo slijedite upute
za prvo koristenje i procCitajte korisnicki prirucnik.

3. Daljinski upravlja¢ ulazi u stanje mirovanja nakon 30 sekundi neaktivnosti. Mozete ga
ponovno aktivirati pritiskom na bilo koje tipke.

4. Kada je predajnik isklju¢en, pritiskanje tipki nece aktivirati nijednu
funkciju, osim LED indikatora.

5. Ako ne izvrsite nijednu radnju unutar 4 minute, prijamnik ¢e prije¢i u stanje pripravnosti, §to je
oznaceno gasenjem indikatorskog svjetla. Prijamnik se moze ponovno aktivirati protresanjem.

Test sustava za dresuru kucnih ljubimaca: Test funkcije
staticke stimulacije

Funkcija staticke stimulacije se golim okom ne moze vidjeti; molimo koristite nase
testno svjetlo.

Pritisnite gumb za funkciju staticke stimulacije i provjerite da li se indikatorsko svjetlo pali.

Test funkcije vibracije
Pritisnite gumb za funkciju vibracije; prijamnik ¢e vibrirati.

Test funkcije tona

Nema potrebe podesavati ton funkciju.
Pritisnite gumb za ton; prijamnik ¢e emitirati zvuk.
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Opis nacina rada izmedu nacina daljinskog treninga pasa i automatskog
nacina protiv lajanja:

I.  Ovaj se model moze koristiti i kao automatski ogrlicu protiv lajanja.
Ukljucite daljinski upravljac, zatim pritisnite i drzite tipku za napajanje na
daljinskom upravljacu 3 sekunde. Ako prijemnik dvaput zavréi, to znaci da je
funkcija ogrlice protiv lajanja sada iskljuCena. Pritisnite 1 drzite tipku za
napajanje na daljinskom upravljacu 3 sekunde. Ako prijemnik jednom zavrti, to
znaci da je funkcija protiv lajanja sada ukljucena.

II. Funkcija automatskog ogrlice protiv lajanja postavljena je na tvornicke
postavke prije otpreme, stoga je nije potrebno posebno podesavati. Nakon
ukljucivanja, ogrlicu je moguce staviti izravno oko psa.

III. Automatski na¢in rada protiv lajanja funkcionira na sljede¢i nacin:

(1) Kada pas zalaja, uredaj protiv lajanja emitira dvosedmic¢ni zvuéni signal upozorenja.
(2). Ako se unutar 30 sekundi ¢uje drugi laj, uredaj
emitira 3-sekundni zvucni signal upozorenja.

(3) Pri tre¢em lajanju unutar 30 sekundi, uredaj protiv lajanja reproducira 5-
sekundni zvuéni signal uz blagu staticku stimulaciju kako bi psa podsjetio da ne
laje kada Cuje zvucni signal.

(4) Ova vrsta treninga ponavlja se 7 puta. Prva 1-2 puta emitira se samo
zvucni signal upozorenja. Ako pas nastavi lajati, aktivira se 3—7 zvukova +
nacin statickog praznjenja. JaCina statiCkog praznjenja postupno se povecava
kako bi se ispravilo ponasanje psa.

IV. Automatski zastitni nacin rada:

anitomat3ET- 204 189 O e RUEA SR REQ Ty daTania KU IER LA Siati
laje 30 sekundi.

(2). Isako bi se zastitio bas, indikatorsko svjetlo ¢e brzo treptati kada uredaj
aktivira 7 puta, a uredaj protiv'lajanja

prestaje raditi na 1 minutu i vraéa se u izvorni nacin ¢ekanja.

Otvori senzora
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Kako pravilno nositi prijemni ovratnik

1. Ispravno postavljanje doprinosi zdravom i ucinkovitom
treningu vaSeg ljubimca. Prijemnik treba postaviti na donji
dio vrata vaseg ljubimca, a navojni poklopac mora lezati
ravno uz njegovu kozu.

Postavite vodljivi silikon na dno nastavka

2. Ako vas 1 LU

gustu dlaku oko vrata,
upotrijebite duze navojne
poklopce.

3. Mekani silikonski vrh takoder ima provodnu
funkciju; mozete ga postaviti radi sprjeCavanja
korozije.

4. Kvacica otporna na habanje moze
sprijeciti Zuljanje koZze; preporucujemo
njezinu upotrebu 2-3 puta tjedno.

5. Izmedu ovratnika s prijemnikom i
vrata zivotinje treba biti razmak Sirine
prsta; ne smije biti previse labav, inace ¢e
ucinkovitost statickog praznjenja biti
znatno smanjena.

6. Ogrlicu s prijemnikom koji je predug
moguce je skratiti ili prilagoditi na druge
nacine.
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Redovito odrzavanje

1. Molimo redovito provjeravajte daljinski upravlja¢ na eventualna ostecenja i
popravite sva vanjska ostecenja.

2. Jednom tjedno ocistite navojne kapice alkoholom.

3. Provjerite vrat vaseg ljubimca i tjedno ga Cistite.

Napomena

1. Daljinski upravlja¢ koristi najsuvremeniju tehnologiju prijenosa; nije potrebno
usmjeravati ga izravno na prijamni ovratnik. Signal moze prolaziti kroz prepreke poput
zidova i drugih predmeta, ali ¢e to smanjiti u¢inkovit domet.

2. Popis ¢imbenika, ukljucuju¢i, ali ne ograni¢avajuci se na signalne stanice,
magnetska polja, prepreke, kapacitet baterije, druge bezi¢ne uredaje u blizini, teren,
vegetaciju itd., takoder utjece na prijenos signala s daljinskog predajnika i na stvarni
ucinkoviti domet daljinskog predajnika.

Cesto postavljana pitanja (FAQ)

Pitanje: Od koje dobi moj ljubimac mozZe Koristiti sustave za dresuru?
Odgovor: Ne koristiti na Stencima mladima od 6 mjeseci.

Pitanje: Mora li moj ljubimac nositi prijemni ovratnik ¢ak i nakon $to je
obucen i posluSa moje zapovijedi?
Odgovor: S vremena na vrijeme mozda ¢ete morati osvjeziti paméenje vaseg
ljubimca koriste¢i prijemni ovratnik.

Pitanje: Mogu li koristiti sustave za dresuru kuénih ljubimaca za viSe od
jednog ljubimca? Odgovor: Da, jednostavno dodajte jedan ili dva prijemna
ovratnika u sustav kako biste kontrolirali dva ili tri l[jubimca, budu¢i da daljinski
odasilja¢ ima tri kanala za pse.

P: Koji je uéinkovit domet vasih sustava za dresuru kuénih ljubimaca? O:
Ucinkovit domet izmedu daljinskog odasiljaca i prijemnog ogrlice moze biti do 1.100
jardi, pod uvjetom da izmedu njih nema prepreka. Medutim, u stvarnosti na prijenos
signala s daljinskog odasiljaca i njegovu stvarnu uc¢inkovitu domet utjece niz
¢imbenika, ukljucujuci, ali ne ograni¢avajuci se na, odasiljace, magnetska polja,
prepreke, stanje baterije, druge bezicne uredaje u blizini, neravan teren, vegetaciju itd.
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P: Zelim testirati funkciju stati¢ke stimulacije na prijemnom ogrlicu na svom prstu,
ali ne radi; je li neSto pogresno?
Odgovor: Ako testirate prijemni ovratnik na ruci ili nozi, dodirnite oba poklopca vijaka

(elektrode) istovremeno. Dodirivanje samo jednog poklopca vijaka (elektrode) nece
raditi.

Pitanje: Koja je funkcija kopce otporne na habanje?

Odgovor: 1. KoriStenje kopce otporne na habanje moZze sprijeciti ogrebotine koze,
sprijeciti ozljede koze psa tijekom dugotrajnog noSenja metalne Sipke (gumenu Sipku)
te takoder osigurati elektri¢nu izolaciju.

2. Ako pas ponovno pocne lajati nakon $to prestanete koristiti uredaj, mozete koristiti
kopc¢u otpornu na habanje i pustiti psa da i dalje nosi uredaj.

3. Ako se stanje pobolj$a nakon nekoliko upotreba uredaja i pas prestane lajati, molimo
vas da koristite kopcu otpornu na abraziju.

Pitanje: Sto trebam u&initi ako je vrat mog ljubimca crven i nadraZen? Odgovor:
Prestanite koristiti sustav za dresuru ljubimaca na nekoliko dana. Ako stanje potraje dulje
od 48 sati, posjetite veterinara. Cak i ako koZa povrati normalno stanje, pomno pratite
stanje koze vaseg ljubimca.

Pitanje: Mogu li pri¢vrstiti povodac na ogrlicu za trening?

Odgovor: NE. To bi moglo uzrokovati da se zakretne kapice (kontaktne tocke) prejako
pritisnu na vrat vaseg ljubimca. Koristite zaseban ovratnik koji trebate staviti preko
prijemnickog ovratnika.

Pitanje: Kako znam kada baterije u sustavima za trening kuénih ljubimaca
trebaju punjenje?

Odgovor: Za daljinski predajnik: u donjem lijevom kutu LCD zaslona pojavit ¢e
se simbol. Za prijemni ovratnik: ako ¢ujete 10-sekundno piskutanje, treba ga
napuniti.

Pitanje: Koliko dugo mogu ostaviti prijemni ovratnik na svom psu?
Odgovor: Prijemnik na ogrlici nije dizajniran za kontinuirano nosenje. Preporucujemo

da ogrlica ne bude nosena dulje od 12 sati u bilo kojem 24-satnom razdoblju. Ako se
nosi dulje vrijeme, preporuc¢ujemo redovito provjeravanje vaseg ljubimca.

P: Koliko dugo trebaju trajati treningi s mojim ljubimcem?
O: Treninzi trebaju biti pozitivni 1 kratki; idealno bi trebali trajati oko 10—15 minuta.

11
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Pitanje: Koje su odgovarajuée razine vibracijske i staticke stimulacije za moje kuéne ljubimce?

Odgovor: Pokusajte pronaci najprikladnije razine vibracijske i staticke stimulacije za
vaSeg ljubimca, pocevsi od najnize postavke. Prekomjerne razine stimulacije mogu
izazvati snaznu reakciju kod vaseg ljubimca.

Pitanje: Postoje li neke druge, bolje metode treninga?

Odgovor: Za postizanje boljih rezultata u treningu mozete pripremiti neke

poslastice za pse kao motivacijske nagrade.

Svaki put kada ispravite nezeljeno ponasanje svog ljubimca, mozete mu dati do znanja
$to smije, a Sto ne smije raditi. Nakon nekoliko ponavljanja, va$ ¢e ljubimac razumjeti
§to vam se svida, a $to ne.

Pitanje: Koliko ¢e vremena trebati da moj ljubimac bude dobro dresiran?
Odgovor: Uklanjanje nezeljenog ponaSanja ili poducavanje naredbi poslusnosti
zahtijeva vrijeme. Molimo vas da budete strpljivi. Prebrzo dresiranje mozda nece
dovesti do najboljih rezultata.

Pitanje: Sustav za trening kuénih ljubimaca ne radi ili moj ljubimac ne reagira
iako je sustav ispravno instaliran. Kako mogu rijesiti ovaj problem? Odgovor:
1. Provjerite imaju li i daljinski odasilja¢ i prijemni ogrlicu dovoljno
napunjenu bateriju za rad.
2. Provjerite je li prijemni ovratnik ukljucen.
3. Provjerite gumb 'CH' na daljinskom upravljacu kako biste bili sigurni da su
kanali za psa ispravno postavljeni.
4. Pokusajte ponovno upariti daljinski upravljac i prijemni ogrlicu.
5. Uklonite ogrlicu s prijamnikom i provjerite radi li sve tri funkcije
ispravno.
6. Prijemni ovratnik prelazi u stanje mirovanja nakon 4 minute
neaktivnosti. Bilo kakav blagi pokret moze ga aktivirati.
7. Provjerite je li prijemni ovratnik pravilno postavljen i nije li previse labav.

8. Osisajte krzno vaseg ljubimca na mjestu gdje zavr$ne kapice (kontaktne
tocke) dodiruju vrat, i/ili zamijenite kontaktne to¢ke duzima.

Dobavlja¢/distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9
Ceska Republika
www.sunnysoft.cz
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